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English (GB) Installation and operating instructions

Original installation and operating instructions.
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Warning

Prior to installation, read these installation and
operating instructions. Installation and operation
must comply with local regulations and accepted

codes of good practice.

Warning

The use of this product requires experience with

and knowledge of the product.
Persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities must not use this product,
unless they are under supervision or have been
instructed in the use of the product by a person
responsible for their safety.

Children must not use or play with this product.

Warning

This product may be used by children aged

8 years and above as well as persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience with and knowledge of the
product, provided that they are under
supervision or have been given clear instructions
concerning the safe use of the product. Such
persons must also understand the hazards
involved in the use of the product.

Never allow children to play with the product.
Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities without
proper supervision.

1. Symbols used in this document

Warning

If these safety instructions are not observed,
it may result in personal injury.

Warning

If these instructions are not observed, it may lead
to electric shock with consequent risk of serious
personal injury or death.

Warning

The surface of the product may be so hot that it
causes burns or personal injury.

Warning

Risk of dropping objects which may cause
personal injury.

Warning

Escaping vapour involves the risk of personal
injury.

If these safety instructions are not observed,
it may result in malfunction or damage to the
equipment.

Notes or instructions that make the job easier
and ensure safe operation.

English (GB)
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2. General information

The Grundfos MAGNA1 is a complete range of circulator pumps
with integrated controller enabling adjustment of pump
performance to the actual system requirements. In many
systems, this will reduce the power consumption considerably,
reduce noise from thermostatic radiator valves and similar fittings
and improve the control of the system.

The desired head can be set on the pump control panel.

2.1 Applications

The Grundfos MAGNAT1 is designed for circulating liquids in the
following systems:

* heating systems

* domestic hot-water systems

« air-conditioning and cooling systems.

The pump can also be used in the following systems:

» ground source heat pump systems

* solar heating systems.

2.2 Pumped liquids

The pump is suitable for thin, clean and non-aggressive liguids,
not containing solid particles or fibres that may attack the pump
mechanically or chemically.

In heating systems, the water should meet the requirements of
accepted standards on water quality in heating systems, for
example the German standard VDI 2035.

In domestic hot-water systems, we recommend using MAGNA1
pumps only for water with a degree of hardness lower than
approx. 14 °dH.

In domestic hot-water systems, we recommend keeping the liquid
temperature below 65 °C to eliminate the risk of lime
precipitation.

Warning

The pump must not be used to pump flammable,
combustible or explosive liquids.

2.2.1 Glycol

The pump can be used for pumping water/glycol mixtures up to
50 %.

Example of a water/glycol mixture:

Maximum viscosity: 50 cSt ~ 50 % water/50 % glycol mixture at
-10 °C.

The pump has a power-limiting function that protects against
overload.

The pumping of glycol mixtures will affect the max. curve and
reduce the performance, depending on the water/glycol mixture
and the liquid temperature.

To prevent the glycol mixture from degrading, avoid temperatures
exceeding the rated liquid temperature and minimise the
operating time at high temperatures.

It is important to clean and flush the system before the glycol
mixture is added.

To prevent corrosion or lime precipitation, check and maintain the
glycol mixture regularly. If further dilution of the supplied glycol is
required, follow the glycol supplier's instructions.

Additives with a density and/or kinematic

viscosity higher than those/that of water will

reduce the hydraulic performance.

Fig. 1 Pumped liquids (flanged version)

® ©

Fig. 2 Pumped liquids (threaded version)

R il R T

74

TMO5 5509 3812

TMO5 5510 3812



2.3 Operating conditions

TMO5 5511 3812

Fig. 3 Operating conditions

2.3.1 Liquid temperature
See fig. 3, pos. 1.
Continuously: -10 - +110 °C.

2.3.2 System pressure

See fig. 3, pos. 2.

The maximum permissible system pressure is stated on the pump
nameplate. See fig. 6.

2.3.3 Test pressure

The pumps can withstand test pressures as indicated in
EN 60335-2-51. See below.

* PNG6:7.2bar

« PN 10: 12 bar

*+ PN 6/10: 12 bar

*+ PN 16: 19.2 bar.

During normal operation, the pump should not be used at higher
pressures than those stated on the nameplate. See fig. 6.

Pumps tested with water containing anti-corrosive additives are
taped on the suction and discharge ports to prevent residual test
water from leaking into the packaging. Remove the tape before
installing the pump.

The pressure test has been made with water containing
anti-corrosive additives at a temperature of 20 °C.

2.3.4 Ambient temperature

See fig. 3, pos. 3.

0-40 °C.

The control box is air-cooled. Therefore, it is important that the
maximum permissible ambient temperature is not exceeded
during operation.

During transport: -40 - +70 °C.

2.3.5 Sound pressure level

See fig. 3, pos. 4.

The sound pressure level of the pump is lower than 43 dB(A).

2.4 Frost protection

If the pump is not used during periods of frost,

necessary steps must be taken to prevent frost

bursts.

Additives with a density and/or kinematic

viscosity higher than those/that of water will

reduce the hydraulic performance.

2.5 Insulating shells
Insulating shells are available for single-head pumps only.

Limit the heat loss from the pump housing and
pipework.

The heat loss from the pump and pipework can be reduced by
insulating the pump housing and the pipework. See fig. 4.

* Insulating shells for pumps in heating systems are supplied
with the pump.

* Insulating shells for pumps in air-conditioning and cooling
systems (down to -10 °C) are available as accessories and
must be ordered separately. See section 11.1 Insulating kits
for air-conditioning and cooling systems.

The fitting of insulating shells will increase the pump dimensions.

Pumps for heating systems are factory-fitted with

insulating shells. Remove the insulating shells

before installing the pump.

h4

Fig. 4 Insulating shells

TMO05 5512 3812

2.6 Non-return valve

If a non-return valve is fitted in the pipe system (fig. 5), ensure
that the set minimum discharge pressure of the pump is always
higher than the closing pressure of the valve. This is especially
important in proportional-pressure control mode (reduced head at
low flow). The first non-return valve is included in the pump
setting as the minimum setpoint is 1.0 metre.

N

_>

A
4

-

TMO5 3055 0912

Fig. 5 Non-return valve

English (GB)
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2.7 Nameplate

The pump nameplate provides the following information:

RN iilff

P/N: XXXXXXX\ P xxx 'rr o I [ ] | A [ 1
S/N: XXXXXX .

pC: XXXX EEl < X.. XX Parl X| Min. X. XX
Model: X Made in Germany | Max. | X. XX XXXX

€ & B—@

Fig. 6 Example of nameplate

TMO05 5561 3812

2.8 Tools
/R £
L &
1.2x8.0 0.6x3.5
1 2

TX20 5.0

(@)

Pos. Description
1 Product name
2 Model
3 Production code (year and week)*
4 Serial number
5 Product number
6 Country of manufacture
7 Enclosure class
8 Energy Efficiency Index (EEI)
9 Part (according to EEI)
10 Temperature class
1 Minimum current [A]
12 Maximum current [A]
13 Minimum power [W]
14 Maximum power [W]
15 Maximum system pressure
16 Voltage [V] and frequency [Hz]
17 QR (Quick Response) code
18 CE mark and approvals

*

Example of production code: 1326. The pump was produced in
week 26, 2013.

Fig. 7 Production code (PC) on packaging

TMO5 8797 2613

o~
5
N
@) 2
3
5 7 Z
Fig. 8 Recommended tools
Pos. Tool Size
1 Screwdriver, straight slot 1.2 x 8.0 mm
2 Screwdriver, straight slot 0.6 x 3.5 mm
3 Screwdriver, torx bit TX20
4 Hexagon key 5.0 mm
5 Open-end spanner Depending on DN size
6 Side cutter
7 Pipe wrench Only used for pumps with

unions




3. Mechanical installation

3.1 Lifting the pump

Warning

Observe local regulations setting limits for
manual lifting or handling.

Always lift directly on the pump head or the cooling fins when
handling the pump. See fig. 9.

For large pumps, it may be necessary to use lifting equipment.
Position the lifting straps as illustrated in fig. 9.

TMO5 5819 4112

Fig. 9 Correct lifting of pump

Do not lift the pump head by the control box (red

area of the pump). See fig. 10.

Jg X

TMO5 5819 4112

Fig. 10 Incorrect lifting of pump

3.2 Installing the pump
The MAGNAT1 is designed for indoor installation.

The MAGNA1 pump range includes both flanged and threaded

versions. These installation and operating instructions apply to

both versions, but give a general description of flanged versions.

If the versions differ. The threaded version will be described

separately.

The pump must be installed in such a way that it is not stressed

by the pipework. The maximum permissible forces and moments

from pipe connections acting on the pump flanges or threaded

connections can be found on page 573.

The pump may be suspended directly in the pipes, provided that

the pipework can support the pump.

Twin-head pumps are prepared for installation on a mounting

bracket or base plate (pump housing with M12 thread).

To ensure adequate cooling of motor and electronics, observe the

following requirements:

» Position the pump in such a way that sufficient cooling is
ensured.

* The ambient temperature must not exceed 40 °C.

Step Action Illustration

[
4

Arrows on the pump housing
indicate the liquid flow direction
through the pump. The liquid
flow direction can be horizontal
or vertical, depending on the {
control box position.

TMO05 5513 3812

b

da
R

@
A

TMO5 5514 3812

FH_ )

Close the isolating valves and
make sure that the system is not
pressurised during installation of
the pump.

ﬂ
TMO05 2863 0612

Mount the pump with gaskets in
the pipework.

TMO05 5515 3812

Flanged version:

Fit bolts, washers and nuts.

Use the right size of bolts

according to system pressure.

For recommended tightening
4 torque for the bolts used in the

flanged connection,

see page 573.

TMO5 5516 3816

Threaded version:
Tighten the union nuts.

TMO5 5517 3812

©
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3.3 Positioning
Always install the pump with horizontal motor shaft.
» Pump installed correctly in a vertical pipe: See fig. 11, pos. A.
*  Pump installed correctly in a horizontal pipe:
See fig. 11, pos. B.
* Do not install the pump with vertical motor shaft.
See fig. 11, pos. C and D.

A [

v v

Fig. 13 Automatic air vent

X

Fig. 11 Pump installed with horizontal motor shaft

TMO05 5518 3812

3.4 Control box positions

To ensure adequate cooling, the control box must be in horizontal
position with the Grundfos logo in vertical position. See fig. 12.

TMO05 5519 3812
TMO05 5520 3812

TMO5 5521 3812
TMO05 5522 3812

Fig. 12 Pump with control box in horizontal position

Twin-head pumps installed in horizontal pipes

must be fitted with an automatic air vent (Rp 1/4)
Caution . .
in the upper part of the pump housing.

See fig. 13.

10

TMO5 6062 4412



3.5 Pump head position

If the pump head is removed before the pump is installed in the

pipework, pay special attention when fitting the pump head to the

pump housing:

1. Visually check that the floating ring in the sealing system is
centred. See figs 14 and 15.

2. Gently lower the pump head with rotor shaft and impeller into
the pump housing.

3. Make sure that the contact face of the pump housing and that
of the pump head are in contact before the clamp is tightened.
See fig. 16.

v @

Fig. 14 Correctly centred sealing system

TMO5 6650 5012

TMO5 6651 5012

Fig. 15 Incorrectly centred sealing system

Observe the position of the clamp before it is
tightened. Incorrect position of the clamp will

cause leakage from the pump and damage the

hydraulic parts in the pump head. See fig. 16.

Fig. 16 Fitting the pump head to the pump housing

TMO5 5837 4112

11
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3.6 Changing the control box position

Warning

The warning symbol on the clamp holding the

pump head and pump housing together indicates
that there is a risk of personal injury. See specific

warnings below.

Warning

When loosening the clamp, do not drop the pump

head.

Warning
Risk of escaping vapour.

Twin-head pump.
Position the clamps so that the

A 4
LN
N

N
S
A

TMO05 2917 0612 - TMO5 2873 0612

Step

Action

Illustration

Loosen the screw in the clamp
holding the pump head and
pump housing together.
Warning: If the screw is
loosened too much, the pump
head will be completely
disconnected from the pump
housing.

&Sl

TMO05 2867 0612

Carefully rotate the pump head
to the desired position.

If the pump head is stuck,
loosen it with a light blow of a
rubber mallet.

==

TMO5 5526 3812

Place the control box in
horizontal position so that the
Grundfos logo is in vertical
position. The motor shaft must
be horizontal.

TMO5 5527 3812

Due to the drain hole in the
stator housing, position the gap
of the clamp as shown in step
4a, 4b, 4c, 4d or 4e.

TMO5 2870 0612

4a

Flanged single-head pump.
Position the clamp so that the
gap points towards the arrow.
It can be in 3 or 9 o'clock
position.

82K

TMO05 2918 0612 - TMO5 2871 0612

4b

Flanged single-head pump.
Note: The gap of the clamp can
also be in 6 o'clock position for
the following pump sizes:

« DN 65

- DN 80

« DN 100.

TMO5 2899 1912

12

Fig. 17 Insulation of pump housing and pipework

4c gaps point towards the arrows.
They can be in 3 or 9 o'clock
position. e
DD
Twin-head pump.
Note: The gap of the clamp can
also be in 6 o'clock position for
4d the following pump sizes: ~
- DN 65 &
~
- DN 80 =
+ DN 100. 2
=
=
A
| @ | @
Threaded single-head pump. g
4e The gap of the clamp can be in o
3, 6, 9 or 12 o'clock position. S
badlmal
=
=
Fit and tighten the screw
holding the clamp to 8 £+ 1 Nm. o
5 Note: Do not retighten the g
screw if condensed water is q
. . ©
dripping from the clamp. I
E
=
|
Fit the insulating shells. §
Note: Insulating shells for g
6 pumps in air-conditioning and - - o
cooling systems must be J %
ordered separately. i o
| g
Do not insulate the control box or cover the
Caution
control panel.
N
3
(=2
3
.
=
=



4. Electrical installation

Carry out the electrical connection and protection according to
local regulations.

Check that the supply voltage and frequency correspond to the
values stated on the nameplate.

Warning

Switch off the power supply before making
connections.

Warning

The pump must be connected to an external
mains switch with a minimum contact gap of
3 mm in all poles.

Earthing or neutralisation must be used for
protection against indirect contact.

If the pump is connected to an electric
installation where an earth leakage circuit
breaker (ELCB) is used as an additional
protection, this circuit breaker must trip when
earth fault currents with DC content (pulsating
DC) occur.

The earth leakage circuit breaker must be marked
with the first or both of the symbols shown

below:
=]

*  The pump must be connected to an external mains switch.
* The pump requires no external motor protection.

* The motor incorporates thermal protection against slow
overloading and blocking.

*  When switched on via the power supply, the pump will start
pumping after approx. 5 seconds.

The number of starts and stops via the power
supply must not exceed four times per hour.
4.1 Supply voltage

1x230V £ 10 %, 50/60 Hz, PE.

The voltage tolerances are intended for mains voltage variations.
They should not be used for running pumps at other voltages than
those stated on the nameplate.

4.2 Connection to the power supply

4.2.1 Terminal-connected versions

Connect the cable
3 gland to the
control box.

TMO5 5532 3812

Pull the power
supply cable
through the cable
gland.

TMO5 5533 3812

Strip the cable
5  conductors as
illustrated.

TMO5 5534 3812

Connect the cable
6  conductors to the
power supply plug.

TMO05 5535 3812

Step Action Illustration

Remove the front El.
cover from the
control box.

1 Note: Do not
remove the
screws from the

cover.

TMO5 5530 3812

Insert the power

TMO05 5536 3812

Locate the power
supply plug and
cable gland in the
small paper bag
supplied with the
pump.

TMO5 5531 3812

r
supply plug into

7  the male plug in
the pump control
box. -

.
Tighten the cable
8 gland. .
Refit the front
cover.
=

TMO5 5537 3812

13
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4.2.2 Plug-connected versions

Assembling the plug

Step Action

Illustration

Fit the cable gland
and plug cover to
the cable.

Strip the cable
conductors as
illustrated.

Max. 1.5 mm

12 mm

i.
@55-10 ﬂf

7mm
17 mm

TMO5 5538 3812

Connect the cable
conductors to the
power supply
plug.

TMO5 5539 3812

Insert the power
supply plug into

the male plug in

the pump control
box.

>

Bend the cable
with the cable
conductors
pointing upwards.

TMO5 5540 3812

Pull out the
conductor guide
plate and throw it
away.

TMO05 5541 3812

Click the plug

cover onto the
power supply

plug.

TMO5 5542 3812

Screw the cable
gland onto the
power supply
plug.

”

TMO5 5543 3812

14

N
]
3
8
3
=
=
Disassembling the plug
Step Action Illlustration
Loosen the cable '
gland and remove
it from the plug. o
©
E o™
3
8
h{ 8
=
=
Pull off the plug L
cover while
pressing on both =’
sides. o
©
™
3
8
3
=
=
=
Loosen the cable
conductors one by
one by pressing a
screwdriver gently
into the terminal
clip. 5
[sp)
S
3
3
=
=
The plug has now l/ /
been removed i J
from the power /
supply plug.
N
3
2
8
3
=
=




4.3 Connection diagrams

~ External switch
ik

/

| I
Fuse (min. 10 A, time lag)

Fig. 18 Example of terminal connection, 1 x 230 V + 10 %, 50/60 Hz, PE

EI External switch
A Fuse (min. 10 A, time lag) —|—

I

| I

|—,]|_!

i

Fig. 19 Example of ALPHA plug connection, 1 x 230 V + 10 %, 50/60 Hz, PE

All cables used must be connected in accordance
with local regulations.

|-i|’__

TMO3 2397 3712

TMO5 5277 3712

15
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5. First startup

Do not start the pump until the system has been filled with liquid
and vented. Furthermore, the required minimum inlet pressure
must be available at the pump inlet. See section 12. Technical
data.

The pump is self-venting through the system, and the system
must be vented at the highest point.

The discharge valve must be opened immediately
after startup of the pump. Otherwise the
Caution L
temperature of the pumped liquid may become
too high and cause damage to the equipment.

The discharge valve must always be open so much that 10 % of
nominal flow can pass to ensure sufficient circulation in the
application. Otherwise, the temperature of the pumped liquid may
become too high and cause damage to the pump.

Step Action

Illustration

Switch on the power supply to the pump.

1 Note: When switched on, the pump will start after approx.

5 seconds.

TMO5 5550 3812

2 Control panel at first startup.

TMO5 5551 3812

The pump has been factory-set to the intermediate
proportional-pressure curve.

Select the control mode according to the system
application.

TMO05 5551 3812

16



6. Settings

O

6.1 Control panel

6.1.1 Elements on the control panel

6.1.3 Light fields indicating the pump setting

The pump has nine optional performance settings which can be
selected with the push-button. See fig. 20, pos. 3.

The pump setting is indicated by eight light fields in the display.
See fig. 20, pos. 2.

TMO5 5553 3812

Fig. 21 Factory setting, PP2

Button Active light fields  Description
presses
Intermediate
0 | proportional-pressure
curve, referred to as PP2
N Highest
2 1 proportional-pressure
o curve, referred to as PP3
v
§ Lowest
Z 2 - il constant-pressure curve,
referred to as CP1
Fig. 20 Control panel
Intermediate
The control panel on the pump comprises the following: 3 [ | constant-pressure curve,
referred to as CP2
Pos. Description Highest
1 Grundfos Eye operating status. 4 constant-pressure curve,
See section 6.71.2 Grundfos Eye. referred to as CP3
Eight Ilght fields |nd!cat|qg the. pu.mp.settlng. Constant curve/constant
2 See section 6.71.3 Light fields indicating the pump 5 speed Ill
setting.
3 Push-button for selection of pump setting. . Constant curve/constant
speed Il
6.1.2 Grundfos Eye
Th_e Grundfos Eye.ls on when the power supply has been Constant curve/constant
switched on. See fig. 20, pos. 1. 7 speed |
The Grundfos Eye is an indicator light providing information about
the actual pump status. Lowest
The indicator light will flash in different sequences and provide 8 - proportional-pressure

information about the following:
* power on/off
* pump alarms.

The function of the Grundfos Eye is described in section
10.1 Grundfos Eye operating status.

Faults preventing the pump from operating

properly (for example blocked rotor) are
indicated by the Grundfos Eye. See section
10.1 Grundfos Eye operating status.

If a fault is indicated, correct the fault and reset the pump by
switching the power supply off and on.

If the pump impeller is rotated, for example when
filling the pump with water, sufficient energy may
be generated to light up the control panel even if

the power supply has been switched off.

curve, referred to as PP1

17
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7. Selection of control mode

System application

Select this control mode

In systems with relatively large pressure losses in the distribution pipes and in air-conditioning and cooling
systems.

.

Two-pipe heating systems with thermostatic valves and
— very long distribution pipes

— strongly throttled pipe balancing valves

— differential-pressure regulators

— large pressure losses in those parts of the system through which the total quantity of water flows
(for example boiler, heat exchanger and distribution pipe up to the first branching).

Primary circuit pumps in systems with large pressure losses in the primary circuit.
Air-conditioning systems with

— heat exchangers (fan coils)

— cooling ceilings

— cooling surfaces.

Proportional pressure

In systems with relatively small pressure losses in the distribution pipes.

.

.

.

Two-pipe heating systems with thermostatic valves and
— dimensioned for natural circulation

— small pressure losses in those parts of the system through which the total quantity of water flows
(for example boiler, heat exchanger and distribution pipe up to the first branching) or

— modified to a high differential temperature between flow pipe and return pipe (for example district
heating).

Underfloor heating systems with thermostatic valves.

One-pipe heating systems with thermostatic valves or pipe balancing valves.

Primary circuit pumps in systems with small pressure losses in the primary circuit.

Constant pressure

Th

.

e pump can also be set to operate according to the max. or min. curve, like an uncontrolled pump:

The max. curve mode can be used in periods in which a maximum flow is required. This operating
mode is for instance suitable for hot-water priority.in domestic hot-water systems.

The min. curve mode can be used in periods in which a minimum flow is required.

Constant curve
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8. Overview of settings
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TMO5 2777 0512

Fig. 22 Pump setting in relation to pump performance

Setting Pump curve Function
Lowest The duty point of the pump will move up or down on the lowest proportional-pressure curve,
PP1 proportional-pressure depending on the heat demand. See fig. 22.
curve The head (pressure) is reduced at falling heat demand and increased at rising heat demand.
Intermediate The duty point of the pump will move up or down on the intermediate proportional-pressure
PP2 proportional-pressure curve, depending on the heat demand. See fig. 22.
curve The head (pressure) is reduced at falling heat demand and increased at rising heat demand.
Highest The duty point of the pump will move up or down on the highest proportional-pressure curve,
PP3 proportional-pressure depending on the heat demand. See fig. 22.
curve The head (pressure) is reduced at falling heat demand and increased at rising heat demand.
Lowest constant-pressure The duty point of the pump will move out or in on the lowest constant-pressure curve,
CP1 curve P depending on the heat demand in the system. See fig. 22.
The head (pressure) is kept constant, irrespective of the heat demand.
. The duty point of the pump will move out or in on the intermediate constant-pressure curve,
Intermediate : . )
CP2 constant-pressure curve depending on the heat demand in the system. See fig. 22.
P The head (pressure) is kept constant, irrespective of the heat demand.
Highest The duty point of the pump will move out or in on the highest constant-pressure curve,
CP3 9 depending on the heat demand in the system. See fig. 22.

constant-pressure curve

The head (pressure) is kept constant, irrespective of the heat demand.

Speed Il

The pump runs on a constant curve which means that it runs at a constant speed.

At speed lll, the pump is set to run on the max. curve under all operating conditions.
See fig. 22.

Quick venting of the pump can be obtained by setting the pump to speed Il for a short
period.

Speed Il

The pump runs on a constant curve which means that it runs at a constant speed.
At speed I, the pump is set to run on the intermediate curve under all operating conditions.
See fig. 22.

Speed |

The pump runs on a constant curve which means that it runs at a constant speed.
At speed |, the pump is set to run on the min. curve under all operating conditions.
See fig. 22.
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9. Setting the control modes

TMO5 5554 3812

T T T T T T T
ImE S -
Fig. 23 Selection of pump setting for system type
Factory setting: Intermediate proportional-pressure curve,

referred to as PP2.

Proportional-pressure curve (PP1, PP2 or PP3)

Proportional-pressure control adjusts the pump performance to
the actual heat demand in the system, but the pump performance
follows the selected performance curve, PP1, PP2 or PP3.

See fig. 24 where PP2 has been selected. See section 10. Fault
finding for further information.

H

~_ PP3
> PP2
e - > PP1

~.

TMO5 5555 3812

Q

Fig. 24 Three proportional-pressure curves/settings

The selection of the right proportional-pressure setting depends
on the characteristics of the heating system in question and the
actual heat demand.

Constant-pressure curve (CP1, CP2 or CP3)
Constant-pressure control adjusts the pump performance to the
actual heat demand in the system, but the pump performance
follows the selected performance curve, CP1, CP2 or CP3.

See fig. 25 where CP1 has been selected. See section 10. Fault
finding for further information.

H ==
PN

= CP2

==l & CP1

Q

TMO5 5556 3812

Fig. 25 Three constant-pressure curves/settings

The selection of the right constant-pressure setting depends on
the characteristics of the heating system in question and the
actual heat demand.
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Constant curve/constant speed (I, Il or Ill)

At constant-curve/constant-speed operation, the pump runs at a
constant speed, independent of the actual flow demand in the
system. The pump performance follows the selected performance
curve, |, Il or lll. See fig. 26 where |l has been selected.

See section 10. Fault finding for further information.

F

TMO05 5557 3812

Q

Fig. 26 Three constant-curve/constant-speed settings

The selection of the right constant-curve/constant-speed setting
depends on the characteristics of the heating system in question.



10. Fault finding

Warning

Before dismantling the pump, drain the system or close the isolating valve on either side of the pump. The pumped
liquid may be scalding hot and under high pressure.

10.1 Grundfos Eye operating status

Grundfos Eye Indication Cause
No lights on. Power off. .
Pump not running.

Two opposite green indicator lights running in the
direction of rotation of the pump.

Power on.
Pump running.

Two opposite red indicator lights flashing
simultaneously.

Alarm.
Pump stopped.

10.2 Resetting of fault indications

A fault indication can be reset in one of the following ways:

*  When the fault cause has been eliminated, the pump will revert to normal duty.

+ If the fault disappears by itself, the fault indication will automatically be reset.

Automatic reset and

Fault Corrective actions
restart?
Other pumps or sources force flow through Check the system for defective non-return valves and replace,
the pump even if the pump is stopped. Yes if necessary.
There will be light in the display even if the Check the system for correct position of non-return valves,
power supply has been switched off. etc.
Supply voltage to the pump too low. Yes Check that the power supply is within the specified range.
Dismantle the pump, and remove any foreign matter or
) impurities preventing the pump from rotating.
The pump is blocked. No Check the water quality to eliminate the risk of lime
precipitation.
. Prime and vent the pump before a new startup. Check that the
No water at the pump inlet or the water ) .
contains too much air No pump is operating correctly. If not, replace the pump, or call
’ GRUNDFOS SERVICE for assistance.
Internal fault in the pump electronics. Yes Replace the pump, or call GRUNDFOS SERVICE for
assistance.
Supply voltage to the pump too high. Yes Check that the power supply is within the specified range.

If the power supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, the manufacturer's service partner or

a similarly qualified person.
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11. Accessories

11.1 Insulating kits for air-conditioning and cooling

systems

Single-head pumps for air-conditioning and cooling systems can
be fitted with insulating shells. A kit consists of two shells made of
polyurethane (PUR) and a self-adhesive seal to ensure tight

assembly.

The dimensions of the insulating shells for
m pumps in air-conditioning and cooling systems
differ from those of the insulating shells for

pumps in heating systems.

Pump type Product number
MAGNA1 25-40/60/80/100/120 (N) 98538852
MAGNA1 32-40/60/80/100 (N) 98538853
MAGNA1 32-40/60/80/100 F (N) 98538854
MAGNA1 32-120 F (N) 98164595
MAGNA1 40-40/60 F (N) 98538855
MAGNA1 40-80/100 F (N) 98164597
MAGNA1 40-120/150/180 F (N) 98164598
MAGNA1 50-40/60/80 F (N) 98164599
MAGNA1 50-100/120/150/180 F (N) 98164600
MAGNA1 65-40/60/80/100/120/150 F (N) 98538839
MAGNA1 80-40/60/80/100/120 F 98538851
MAGNA1 100-40/60/80/100/120 F 98164611

NOTE: Insulation kits will be available March 2014. The insulation

kit also fits stainless steel versions (N).

11.2 Blanking flanges

A blanking flange is used to blank off the opening when one of the
pumps of a twin-head pump is removed for service to enable

uninterrupted operation of the other pump.

Fig. 27 Position of blanking flange

TMO05 5525 3812

Pump type Product number
MAGNA1 D 32-40/60/80/100 (F)

MAGNA1 D 40-40/60 F 98159373
MAGNA1 D 32-120 F

MAGNA1 D 40-/80/100/120/150/180 F

MAGNA1 D 50-40/60/80/100/120/150/180 F 98159372

MAGNA1 D 65-40/60/80/100/120/150 F
MAGNA1 D 80-40/60/80/100/120 F
MAGNA1 D 100-40/60/80/100/120 F
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11.3 Counter-flanges

Counter-flange kits consist of two flanges, two gaskets and bolts

and nuts, making it possible to install the pump in any pipework.

See MAGNA1 data booklet, Accessories section, for the right

dimension and product number.

11.4 ALPHA plug accessories

Fig. 28 ALPHA plugs

TMO5 2677 - 2676 0312

Description Product number
ALPHA plug with cable relief 97928845
ALPHA plug, angled, with 4 m cable 96884669
ALPHA plug, angled, with inrush 97844632

protection incl. 1 m cable




12. Technical data

Supply voltage

1x230V %10 %, 50/60 Hz, PE.

Motor protection

The pump requires no external motor protection.
Enclosure class

IPX4D (EN 60529).

Insulation class
F.

Relative air humidity

Maximum 95 %.

Ambient temperature

0-40 °C.

During transport: -40 - +70 °C.

Temperature class

TF110 (EN 60335-2-51).

Liquid temperature

Continuously: -10 - +110 °C.

Stainless steel pumps in domestic hot-water systems:
In domestic hot-water systems, we recommend keeping the liquid
temperature below 65 °C to eliminate the risk of lime
precipitation.

System pressure

The maximum permissible system pressure is stated on the pump
nameplate:

PN 6: 6 bar/ 0.6 MPa
PN 10: 10 bar/ 1.0 MPa
PN 16: 16 bar / 1.6 MPa.

Minimum inlet pressure

The following relative minimum inlet pressure must be available
at the pump inlet during operation to avoid cavitation noise and
damage to the pump bearings.

The values in the table below apply to

single-head pumps and twin-head pumps in

single-head operation.

Liquid temperature

Single-head pumps 75 °C 95 °C 110 °C

DN Inlet pressure

[bar] / [MPa]

25-40/60/80/100/120 0.10/0.01 0.35/0.035 1.0/0.10

32-40/60/80/100 0.10/0.01 0.35/0.035 1.0/0.10

32-120 0.10/0.01 0.20/0.020 0.7/0.07
40-40/60 0.10/0.01 0.35/0.035 1.0/0.10
40-80/100/120/150/180  0.10/0.01 0.50/0.05 1.0/0.10
50-40/60/80 0.10/0.01 0.40/0.04 1.0/0.10
50-100/128 0.10/0.01 0.50/0.05 1.0/0.10
50-150/180 0.70/0.07 1.20/0.12 1.7/0.17
65-40/60/80/100/120/150 0.70/0.07 1.20/0.12 1.7/0.17
80-40/60/80/100/120 0.50/0.05 1.00/0.10 1.5/0.15
100-40/60/80/100/120 0.70/0.07 1.20/0.12 1.7/0.17

In the case of twin-head operation, the required relative inlet
pressure must be increased by 0.1 bar / 0.01 MPa compared to
the stated values for single-head pumps or twin-head pumps in
single-head operation.

The actual inlet pressure plus pump pressure

against a closed valve must be lower than the

maximum permissible system pressure.

The relative minimum inlet pressures apply to pumps installed up
to 300 metres above sea level. For altitudes above 300 metres,
the required relative inlet pressure must be increased by

0.01 bar / 0.001 MPa per 100 metres altitude. The MAGNA1
pump is only approved for an altitude of 2000 metres above sea
level.

EMC (electromagnetic compatibility)

EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998, EN 61800-3-3:2008 and
EN 61000-3-2:2006.

Sound pressure level

The sound pressure level of the pump is lower than 43 dB(A).

Leakage current

The pump mains filter will cause a discharge current to earth
during operation. I,eaka,ge < 3.5 mA.

Power factor

The MAGNA1 terminal-connected versions have built-in PFC
(Power Factor Correction) which gives a cos ¢ from 0.98 to 0.99,
i.e. very close to 1.

The MAGNA1 plug-connected versions have no built-in PFC, but
instead they have a built-in coil and resistors which ensure that
the power drawn from the grid is in phase with the voltage and
current and is approximately sinusoidal.

13. Disposal

This product has been designed with focus on the disposal and
recycling of materials. The following average disposal values
apply to all variants of Grundfos MAGNA1 pumps:

* 85 % recycling

* 10 % incineration

* 5 % depositing.

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way according to local regulations.

Subject to alterations.
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1. YKa3aHunsA no TexHUKe 6e3onacHoOCTM

lpedynpexdeHue

Skcnnyamayusi daHHO20 o6opydoeaHusi GOJKHa
npouseodumbcsi NepcoHasiom, enaderowum
Heob6x00UMbIMU Os1s1 3M020 3HaHUsIMU

u onbimomM pabomai.

Jluya c o2paHu4YeHHbIMU huzu4ecKuMu,
YMCMeeHHbIMU 803MOXHOCMSIMU,

C 02paHUYEeHHbLIMU 3PEHUEM U CITYXOM He
JosmKHbI oNMycKambCsl K 3Kcnslyamayuu 0aHHO20
o6opydoeaHusi 6e3 conposoxdeHusi unu 6es
uHCcmpyKkmaxa rno mexHuke 6esonacHocmu.
NHcmpykmax dosmxeH nposodumbcs
nepcoHasioM, omeemcmeeHHbIM 3a
6e30nacHOCMb yKa3aHHbIX Jluy.

Hocmyn demeli k daHHOMYy o60pydoeaHuto
3anpeuweH.

1.1 O6wme cBegeHUsi O AOKYMeHTe

MacnopT, pykoBOACTBO NO MOHTaXy W 3KcnnyaTauuu, ganee no
TEKCTY - PYKOBOACTBO, COAEPXUT MPUHLMNNANbHbIE yYKa3aHus,
KOTOpble AOMKHbI BbINOMHATLCA NPU MOHTaXe, SKcnnyatauumn

N TEXHUYECKOM 06CnyXnBaHuu. NoaToMy nepes MOHTaXom

1 BBOOOM B 3KCMyaTaLuio OHU 06513aTeNbHO JOMKHbI OblTb
M3y4YeHbl COOTBETCTBYIOLMM 0BCNYXMBAOLMM NEPCOHANOM Unu
notpebutenem. PyKoBOACTBO AOMKHO NOCTOSIHHO HAX0AUTLCS Ha
MecTe aKcnnyaTtaumm 060pyaoBaHus.

Heobxoanmo cobnogath He Tonbko obwmne TpeboBaHmsa No
TexHuke 6e30nacHOCTY, NpuBeAeHHbIe B pasaene "YkasaHus

no TexHuke 6e3onacHocTn", HO U cneunanbHbie yka3aHus no
TexHuke 6e3onacHoCTH, NPUBOAMMbIE B APYTUX pasgenax.

1.2 3HayeHUe CMMBOJIOB U HaANUCeW Ha nsgenun

YKkasaHus, noMeLleHHble HenocpeacTBEHHO Ha obopyaoBaHuy,

Hanpumep:

* CTpesika, ykasblBaloLlas HanpaBneHve BpaLleHus,

* o6o3Ha4yeHue HanopHoro natpybka ans nogayu
nepeka4nsaemon cpeapl,

OOMKHBI cobntoaaTbest B 0653aTenbHOM NOpsiAKe M COXPaHATLCS

Tak, 4ToObl NX MOXHO BbINO NpoYMTaTh B NI0OON MOMEHT.

1.3 KBanudumkaumsa n obyyeHme obcnyxmBarLlero
nepcoHana

MepcoHan, BbIMOSHAOLWMIA 3KCnyaTaumo, TeXHU4Yeckoe
o6CcnyXnBaHve 1 KOHTPOSIbHbIE OCMOTPbI, 8 TaKKe MOHTax
060pyLoBaHMS LOMHKEH MMETb COOTBETCTBYHOLLYIO BbINOMHAEMON
paboTe kBanudukaumio. Kpyr Bonpocos, 3a KoTopble nepcoHan
HeceT OTBETCTBEHHOCTb M KOTOPbI€ OH AOMKEH KOHTPONMPOBaThb,
a Takke obnacTb ero KOMNETeHUMM AOMKHbI TOYHO ONpeaensaTLCs
notpebutenem.

1.4 OnacHble nocneacTBUA HeCOONOAEHNA YKa3aHUN
no TexHuke 6e3onacHocTun

HecobniogeHne ykaszaHuin no TexHuke 6e30nacHOCT MOXeT
noerne4yb 3a cobol Kak onacHble NoCcNeacTBUS AN 340POBbS

1 XKM3HU YenoBeka, Tak U co3aaTb ONacHOCTb AN OKpyXKatoLew
cpeabl 1 06opynoBaHusi. HecobntogeHne ykasaHun no TexHuke
6€30MacHOCTM MOXET TakXke NPUBECTU K aHHYNMPOBAHMIO BCEX
rapaHTUHbIX 0653aTeNbCTB N0 BO3MELLEHUIO yilepba.

B yacTHocTu, HecobntogeHne TpeGoBaHU TEXHUKN
6€30MacHOCTM MOXET, HanpvMep, Bbi3BaTb:

* OTKa3 BaxHeMnLwmnx pyHKunn obopynoBaHus;

*  HeAeNCTBEeHHOCTb NpeAnuMcaHHbIX METOA0B TEXHUYECKOro
06CnyXMBaHUS U PEMOHTA;

* OMacHylo cuTyauumio Ans 300pOBbS U XU3HW nepcoHana
BCEACTBMNE BO3AEWCTBUS IMEKTPUYECKNX UITN MEXaHUYECKNX
dakTopos.
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1.5 BbinonHeHue paboT ¢ cobnogeHnemM TeXHUKH
6e3onacHocTun

Mpw BbINONHEHUN paboT AOMKHbI coObntoaaTbCst NPUBELEHHbIE

B 1aHHOM PYKOBOZCTBE MO MOHTaXy M 3KCnyatauum ykasaHus
no TexHuke 6e3onacHoOCTy, CyLEeCTBYOLLME HAaLMOHamNbHbIE
npeanvcaHnsi No TexHnke 6e3onacHocTH, a Takke nobble
BHYTPEHHME NpeAnucaHns no BbINONHEHUo paboT, akcnnyaTayum
obopynoBaHusl n TexHuke 6esonacHocTy, AeNcTByOLWME

y notpebutens.

1.6 YKa3zaHuAa no TexHUKe 6e3onacHocTu Ansa
noTpe6urtensa unu o6cnyXxuBaroLero nepcoHana

» 3anpeLleHo 4eMOHTMPOBATb MMEKLMEeCs 3allUTHbIe
orpaxxaeHus NoABWXKHbIX Y3NOB U AeTanen, ecnu
oGopyfoBaHne HaxoauTcst B aKcnyaTauum.

*  HeobXoAMMO MCKMOYUTL BO3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHUSI
0MacHOCTU, CBA3AHHOW C 3NeKTpoaHepruen (6onee nogpoGHo
CMOTpUTE, NpeanMcaHns MECTHbIX 3HEProcHabXatoLmx
npeanpuaTUiA).

1.7 Yka3aHusi No TexHUKe 6e3o0nacHoOCTU nNpu
BbIMOJIHEHUN TeXHUYECKOro 06ChyXMBaHUSA,
OCMOTPOB U MOHTaxa

nOTpe6MTeJ’|b [omkeH obecnevynTb BbINONHEHNE BCEX pa60T

no TeXHU4YEeCKoOMy 060J'Iy)|(|/IBaHI/I}0, KOHTPOJIbHbIM OCMOTpam

N MOHTaxy KBannULUMpOBaHHbIMU CeynanuctTamm,
AonyuweHHbIMU K BbINMOJTHEHUIO 3TUX pa60T 1 B JOCTaTOYHOM Mepe
O3HaKOMIEHHbIMN C HUMUN B Xo4e I'IO,EI,pO6HOFO n3yvyeHus
PYKOBOACTBA MO MOHTAXy U sKCnnyartaunun.

Bce paboTbl 06a3aTenbHO 4OMKHBI NPOBOAUTLCS NPy
BbIKITI04EHHOM 060opyaoBaHuu. [lomxeH 6e3ycnoBHO
cobnogaTtbcs Nopagok 4eNCTBUIA NPU OCTaHOBKE 060pynoBaHMS,
onucaHHbIV B PyKOBOACTBE MO MOHTaXy M 3KCnnyatauuu.

Cpasy e no okoH4YaHuM paboT OOMKHbI ObITb CHOBA
YCTaHOBMNEHbI MW BKNIOYEHbI BCE AEMOHTUPOBAHHbIE 3aLLMTHbIE
1 NpegoxpaHnTesnbHble YCTPOMCTBA.

1.8 CamocTosiTenbHOEe Nnepeo6opynoBaHue u
M3roToBrieHMe 3anacHbIX y3/10B U AeTaneun

MNepeobopynoBaHue unn moandukaL Mo yCTpOMCTB paspeLuaeTcs
BbIMOMHATL TOMbBKO MO COrNACoBaHWIO C U3rOTOBUTENEM.
PupMeHHble 3anacHble y3nbl U AeTanu, a Takke paspelleHHble

K MCMONb30BaHN0 PMPMON-N3roTOBUTENEM KOMMIEKTYIOLWME
npuaBaHbl 06ecnevnTb HaOEeXHOCTb IKCyaTaumm.

MprMeHeHVe y3noB 1 aetanen Apyrnx NnpousBoanTenen MoxeT
Bbl3BaTb OTKa3 M3roTOBUTENS HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3HMKLUME B pe3ynbrate 3TOoro NocneacTBus.

1.9 HeponycTuMbie peXuUMbl IKCNyaTauum

3KCI‘IJ'IyaTaL|,I/IOHHaF| HaAeXHOCTb NnocTtaBnaemMoro o6opyp,OBava
rapaHTUpyeTcsd TOJ1IbKO B Criy4ae NpMMeHeHNnAa B COOTBETCTBUN

C (t)yHKLI,VIOHaJ'lebIM Ha3Ha4YeHnewm cornacHo pasgeny "O6bnacTtb
npmmeHeva". I'Ipep,enbuo AonyctuMble 3Ha4YeHUd, yKka3aHHble
B TEXHNYECKUX AaHHbIX, OOJIKHbI obsasarensHo CO6J'IIO,D,aTbC$| BO
BCeX cny4asx.
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2. TpaHCnOpPTUPOBKA U XpaHeHue

TpaHcnopTupoBaHue obopyaoBaHusi crneayeT NPpoBOAUTL B
KpbITbIX BaroHax, 3akpblTbiX aBTOMaLUUHAX, BO3AYLUHbIM, PEYHbIM
6o MOPCKUM TPAHCMOPTOM.

YcnoBus TpaHCNopTUpPOBaHUst 060pyaoBaHUs B YacTu
BO3AEWCTBUA MeXaHN4eCcKux hakTopoB AOMKHbI COOTBETCTBOBATb
rpynne "C" no MOCT 23216.

Mpu TpaHcnopTupoBaHuN ynakoBaHHoe 0bopyAoBaHMe OOMKHO
6bITb HAEXKHO 3aKPENEHO Ha TPAHCMOPTHLIX CPEACTBax C
Lienblo NpeaoTBpaLleHnsi CaMmonpoun3BOSbHbIX NepeMeLLeHN.
YcnoBus xpaHeHnst 060py4oBaHNsa AOMKHLI COOTBETCTBOBATb
rpynne “C” TOCT 15150.

lpedynpexdeHue

Skcnnyamayus, oyucmka u mexHu4yeckoe
ob6cnyxusaHue daHHO20 u3desnusi dembMu 8
eo3pacme om 8 nem u nuyamu ¢
02paHU4YeHHbIMU hU3Uu4eCKUMU, CeHCOPHbLIMU U
yMCmeeHHbIMU cMoco6HOCMSIMU CMPO20
3anpeuwjeHa.

>

3. 3HayeHMe CMMBONOB U HagnNucen B AOKYMeHTe

lpedynpexdeHue

YkazaHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxaujuecsi 8 0aHHOM pykogodcmee no
06csy)XUuBaHU U MOHMaXYy, HeebINnoJIHeHUe
KOMOPbIX MOXem roesiedb ornacHble OGS XU3HU
u 30opoebs nodeli nocnedcmeus, crneyuanbHO
ommey4eHbl 06WUM 3HaKOM oracHoCcmu rno
cmaHOdapmy FOCT P 12.4.026 W09.

MpedynpexdeHue

HecobnodeHue 0aHHbIX yKa3aHuli Moxem
umemb onacHble 0511 Xu3Hu u 30opoebs odel
nocnedcmeus.

lpedynpexdeHue

KoHmakm c 2opsiHumMu noeepxHocmsimu
ob6opydoeaHusi MOXXem npueecmu K oxoa2am u
meJieCHbIM MO8PeXOeHUSIM.

lpedynpexdeHue

Puck nadeHusi npedmemoe, Ymo Moxxem
npusecmu K mpaemam.

lpedynpexdeHue

Puck ebi6poca napa, Ymo Moxem npueecmu K
mpaemam.

3mom cumeon ebl Halideme psidom

C yKa3aHusiMu no mexHuke 6eszonacHocmu,
BHuMaHve | HeebIMo/IHeHUEe KOMOopPbIX MOXem ebl3eamb
omka3 o6opydoeaHusi, a makxe e20
noepexdeHue.

iR P

Psidom ¢ amum cumeosiom Haxodssmcsi
pexkomeHOayuu unu ykaszaHusi, obnezyarouwue
pabomy u ob6ecnequsaroujue HadexHyro
akcnnyamauyuro ob6opydoeaHusl.

YkasaHue



4. O6OLwune cBeaeHuns

Hacocbl Grundfos MAGNA1 npeactaBnsatoT coboin KOMMNNEKCHbIN
pPAO UMPKYNSALUOHHBIX HACOCOB CO BCTPOEHHOW CUCTEMOM
perynvpoBaHusi, obecrneumnBatoLLel cornacoBaHue
Npon3BOANTENBHOCTM Hacoca ¢ hakTnyeckumm TpeboBaHnsIMmn
cucTeMbl. Bo MHOMMX cuctemax aTo NPUBOAUT K 3HAYMTENbHON
3KOHOMWW 3HEPTUU, CHUKEHMIO LUYMOB OT TEPMOPErynupyLLnX
KnanaHoB 1 Apyron nogobHon apMaTyphbl, a Takke K ynyylleHuno
ynpaBnseMocTu CUCTEMbI.

Heobxooumble napaMmeTpbl MOXHO HAaCTPOUTb C MOMOLLIbIO
naHenu ynpasneHus.

4.1 ObnacTb NpUMeHeHus

Hacoc Grundfos MAGNA1 npegHasHadeH anst pabotbl ¢
LMPKYTIMPYIOLLMMU XKNMOKOCTSMU B CNEAYIOLWUX CUCTEMaXx:
* CUCTeMbl OTOMNMNEHUS;

* OblTOBblE CUCTEMbI FOPSAYEro BOAOCHABXEHUS;

*  CUCTeMbl KOHAWLMOHUPOBAHUS N OXMaXaeHWs Bo3dyxa.

[MomMMMOo aTOro, Hacoc MOXeT NPUMEHATbCA B crieayrLlmnx
cucrtemax:

¢ TennoHacoCHble CUCTEMbI, UCMONMb3YIOLWMEe TENNOTY rPyHTAa,
¢ CUCTEeMbl CONMHEYHOro oTonneHus.

4.2 MNMepekaunBaeMble XUAKOCTU

Hacoc npepgHasHayeH gns nepekayvBaHus YUCTbIX,
HearpeccuBHbIX XUOKOCTEN, He coaepXalux TBEpAbIX
BKJIIOYEHUIN NN BOFIOKOH, KOTOPbIE MOTYT OKa3blBaTb
MeXaHU4yeckoe UM XMMu4yeckoe BO3feNCcTBME Ha Hacoc.

B oTtonuTenbHbIX cMcTEMax BoAa AOMKHA YAOBNETBOPATh
TpeboBaHMAM HOPM MO KayecTBy CETEBON BOAbI ANsi
oTonUTenbHbIX cuctem, Hanpumep, CO 153-34.20.501-2003.

B 6bITOBbLIX CUCTEMaX ropsiyero BoAOCHabXeHUs NpUMeHeHne
HacocoB MAGNA1 pekoMmeHayeTcsi TONbKO B TOM cryvae, ecnu
XKeCTKOCTb BoAbl He npeBbiwaeT 5 XK (Poccwuiickas wkana
KECTKOCTH).

B 6bITOBbLIX CMCTEMAaX ropsiyero BoOAOCHabXeHUs pekoMeHayeTcst
nogaepxusartb Temnepatypy pabodent cpeabl Huxe 65 °C, 4To6bI
VCKMIOYNTE PUCK 06pa3oBaHNsi N3BECTKOBLIX OTIIOXEHWN.

lMpedynpexdeHue

3anpewaemcs ucnonb3oeames Hacoc 0ns
nepekayueaHusi 80CMNIaMeHIOUWUXCS, 20PIOYUX
usu e3pbleoornacHbIx Xudkocmedl.

4.2.1 Tnukonb

Hacoc MOXeT NpuMeHsTbCA A4S NepekaynBaHnsa pacTBOPOB
ATUMEHITIMKONSA N BOAbI B KOHUEHTpaumn Ao 50 %.

Mprmep BogHOro pacTBopa MMMKONs:

MakcumanbHas BaskocTb: 50 cCt ~ pacteop 50 % Boabl/50 %
rnukons npu Temnepatype -10 °C.

PaboTta Hacoca KOHTponupyeTcsi C NOMOLLbIO PYHKLNK
OrpaHN4yeHnst MOLLHOCTN, KoTopas obecneymBaeT 3awmTy oT
neperpysok.

Mpw nepekaunBaHUK pacTBOPOB FMUKOMSA yXyALlaeTcs
MaKcuMMarnbHasi XxapaKTepucTmKa 1 CHKaeTcs
npou3BoANTENBHOCTb Hacoca, KoTopasi 3aBUCUT OT
KOHLIeHTpaLMn BoAbI/IIVKONSA B CMECH, a Takke OT Temneparypsl
XNOKOCTW.

YT06bI HE JONYCTUTL YXYALIEHWUSA NapaMeTpoB pacTBopa rMu1Kons,
HeobXoAMMO KOHTpOnMpoBaTb TeMnepaTypbl XKUAKOCTH,
npesocxofslmne paboune. Takke He0OBXOQUMO COKPATUTbL BPEMSI
paboTbl NpU BLICOKMX TeMneparypax.

Mepen nobaeneHvem B cucTeMy pacTsopa rmmKkons Heobxoaumo
€e OYNCTUTb U NPOMbITh.

YT106bI HE [ONYCTUTL MOSABNEHNS KOPPO3UKN NNy obpasoBaHns
M3BECTKOBbIX OTIIOXEHUN, He06X0AMMO perynsipHo
KOHTpONMMpoBaTb COCTOsIHWE pacTBOpa rMMKONS.

Mpu Heob6xoAMMOCTU AOMONHUTENBHOIO pa3baBneHns rMukKons
HeobxoavMmo cobnogaTb UHCTPYKUNW, N3MNOXEHHbIE B
PYKOBOACTBE MOCTaBLUMKA FMIMKONS.

Hob6aeneHue e mennoHocumersnb nNpucadok ¢
nAOMHOCMbIO U/Unu KUHeMamu4eckou
8513KOCMbI0 8biWe, YeM y 800bl, CHUXXaem
npou3zeodumesibHOCMb Hacoca.

YkasaHue
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4.3 YcnoBusa aKkcnnyarauum

TMO5 5511 3812

Puc.3 Paboune ycrnosus

4.3.1 TemnepaTtypa XuUAKOCTU
Cwm. puc. 3, nos. 1.
HenpepeiBHoro gericteus: - 10 - + 110 °C.

4.3.2 laBneHue B cucreme

Cwm. puc. 3, nos. 2.

MakcvMManbHO JonycTMMOe AaBrneHne B CUCTEME yKasaHo Ha
cdurpmeHHon Tabnnyke Hacoca. CMm. puc. 6.

4.3.3 UcnbiTaTenbHoe faBneHuve

Hacocbl cnoco6Hbl BbiAepknBaTh UCMblTaTelbHble AaBNEeHUs B
COOTBETCTBMM C TpebGoBaHuamMu ctaHgapta FOCT P M3K
60335-2-51. Cm. Huxe.

» PN6:7,26ap
» PN 10: 12 6ap
» PN 6/10: 12 6ap
* PN 16: 19,2 6ap.

B HOpManbHOM pexunme 3KcniyaTauumn Hacoc He LOIKeH
noaBepraTbCs BO3AENCTBUIO AABNEHUN, NPEBbILIAOLNX
3Ha4YeHus, ykasaHHble Ha pupmeHHon Tabnnyke. Cm. puc. 6.

Hacocbl, koTopble UCMBITBIBAaNUCL BOAOW, copepsallen
aHTUKOPPO3NOHHbIE NPUCAAKMN, FEPMETU3NPOBAHbLI Ha BMYCKHOM U
BbIMYCKHOM OTBEPCTUSIX C MOMOLLbIO MNEHKU, YTO NPENSITCTBYET
ronagaHuio 0CTaTKOB UCNbITATENbHOW BOAbI B YNAKOBKY.

Mepen MOHTaXOM Hacoca crnenyeT yaanuTb NIEHKY.

McnbiTaHus npoBogmnuck Tennon (npu temneparype +20 °C)
BOAOWN C aHTUKOPPO3MOHHBLIMW NpUcagkamMm.

4.3.4 TemnepaTtypa oKkpy»atoLien cpeabl

Cwm. puc. 3, nos. 3.

0-40 °C.

Brnok ynpaBneHus nmeeT Bo3ayLUHOE OXNaxaeHue.

MoaTomy BaxHO B XoAe aKcnnyatauumn He gonyckaTb
NPEBbILIEHUS MakCUMarnsHO AONYCTUMOW TeMnepaTtypbl
oKpyxatoLlen cpeabl.

Mpwn TpaHcnopTuposke: -40 - +70 °C.

4.3.5 YpoBeHb 3ByKOBOro faBreHus

Cwm. puc. 3, nos. 4.

YpoBeHb 3ByKOBOIO [aBrneHus Hacoca He npesbliwaeT 43 ab(A).

4.4 3awnTa OT HU3KUX TeMMNepartyp

Ecnu Hacoc 8 xonodHoe epems He
aKcniyamupyemcs, ciedyem npuHamb

HeobxoduMble Mepbl 05151 npedomepawieHus
noepexdeHuii om go3delicmeusi HU3KUX
memnepamyp.

Ho6aeneHue e mensoHocumesns NPUcadok ¢

nJomMHOCMbIO U/Unu KUHeMamuYyeckou

8513KOCMbHIO 8bllUe, YeM y 800bl, CHUWXaem
npou3eodumeanocmb Hacoca.

356

4.5 Tennov3onsAUMOHHbIE KOXYXU

an/IMeHeHI/Ie Tennon3onAauMOHHbIX KOXYXOB BO3MOXHO TOJIbKO
Ana oguHapHbIX HAaCOCOB.

Heo6xodumo o2paHu4ums nomepu mernsaa om

YkasaHne Kopnyca Hacoca u mpy6onpogoda.

MoTepu Tenna oT kopnyca Hacoca v Tpy6ornpoeoaa MOXHO
YMEeHbLUNTb 3a CYET U30Naumnm Kopnyca Hacoca u Tpy6.
Cwm. puc. 4.

*  TennomsonsunoHHble KOXXYXn Ana Hacocos,
npeaHas3Ha4YeHHbIX 4NA MOHTa)Xa B cMctemMax otonneHus,
NOCTaBNAKTCA B KOMMNJIeKTe C HACOCOM.

*  TennonsonsiuMoHHbIE KOXYXM A1 HACOCOB CUCTEM
KOHOULNOHNPOBaHUSA 1 oxnaxaeHust Bosgyxa (oo -10 °C)
MOCTaBMAOTCA Kak NPUHAANEXHOCTU U 3aKka3bliBaloTcs
oTaeneHo. Cm. paspen 13.1 Komnnekmsi uzonayuu ons
cucmeM KOHOUUUOHUPOBaHUs U oxraxdeHusi 8o3dyxa.

C yCTaHOBKOI7I TaKUX KOXXYXOB yBelTM4nBarTCca Fa6apVITHbIe
pa3mMepbl Hacoca.

Hacocbl dns1 cucmem omonneHusi ocHawaromcesi
mensiou3osIsIyUOHHBLIMU KOXyXamu Ha 3asode.
kasaHue
lNeped MmoHmaxom Hacoca csiedyem CHAMb

mensiou3osIAYyUOHHbIe KOXyXU.

X

Puc.4 TennonsonsiymoHHbIe KOXYXU

TMO05 5512 3812

4.6 O6paTHbIN KnanaH

Ecnun B cncteme Tpy6onpoBoAoB ycTaHoBMeH obpaTtHbIi knanaH
(puc. 5), cneayet ybeautbCs B TOM, 4YTO 3af@aHHOE MUHMMAaIbHOE
[aBneHve HarHeTaHusl Hacoca Bbille AaBMEeHNUs 3anvpaHust
knanaHa. OcobeHHO 3TO BaXXHO ANs pexuma
NpPOMNopLMOHANbHOIO PerynnupoBaHust (Mpy NOHMXEHHOM Hanope
B CIly4yae MUHUMarbHOro pacxoga). MMHumanbHbIN Hanop
Hacoca, Npv KOTOPOM NPOUCXOAUT 3anupaHue Nepeoro
obpaTHOro knanaHa, UCnonb3yemMoro Ans HaCTPOMKK Hacoca,

coctasnset 1,0 meTp.

_>
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TMO5 3055 0912

Puc.5 OOG6paTtHbIln knanaH



4.7 ®PupmeHHasa Tabnu4ka

Ha cdompmeHHon Tabnmyke Hacoca ykasaHa cneaytoLias
MHopmaLms:

VIR iﬁlﬁ?}'

4.8 UHCTPYMEHTDI

AR AR
@ &
12x80 06x3.5

5

© @

TX20 5.0

(@)

TMO5 6472 4712

Puc. 8 PekomeHayemble MHCTPYMEHTbI

P/N: xxxxxxx\ » Xxx TF XXX | [ 1 ‘[ 1 ~
:éN ;;;ixx EEI<XXX Part X| Min. X. XX é
Model: X Made in Germany | Max XXX XXXX XX o
v
n
n
€ & & @/ g
- 2
Puc. 6 [pumep dmpmeHHOM Tabnuykm
Mos. HaumeHoBaHue
1 HassaHwue usgenus
2 Mopenb
3 Kog Bbinycka (rog v Hegens)*
4 CepuiiHbIn Homep
5 Howmep unsgenus
6 CTpaHa n3rotoBneHns
7 Knacc 3awuThl
8 WHpekc aHeproaddekTusHocTu (EEI)
9 Paspgen (cornacHo EEI)
10 Knacc Temnepartyp
1" MuHMManbHbIN TOK [A]
12 MakcmumanbHbI Tok [A]
13 MwuHumaneHas MowwHOCTL [BT]
14 MakcumanbHas MoLwHocTb [BT]
15 MakcumanbHoe aaBneHue B cucteme
16 HanpsxeHue [B] u yactota ["u]
17 QR-kog (MHOpMaLMOHHBIN KOA ToBapa)
18 3HaKn COOTBETCTBUSA
* Tpumep kopa Bbinycka 1326. Hacoc 6bin n3rotoBneH Ha 26
Hepene 2013 r.
o
g
~
2
(2]
3
=
=

Puc. 7 Kog Bbinycka (KB) Ha ynakoBke

Mo3. WHcTpymeHT Tunopasmep

1~ Oreepra 1,2x 8,0 Mm
npamMoLunuuesas

o Oreéprka 0,6 x 3,5 mm
npsimoLunuueBas

3 OTBépTKa C Karnom TX20
3Be37006pa3Hon HopMmbl

4 TopuoBsbIn § 5.0 um
LIECTUIPaHHBIN KIoY

5 [aeyHbIV Kntoy ¢ B 3aBucumocTu ot
OTKPbITbIM 3€BOM pasmepa DN

6 Bokopesbl

7 Toy6HbIl Kriio Mcnonb3yetcsa Tonbko Ans

HacocoB ¢ mydTamu
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5. MOHTaX MexaHu4YecKom yacTu

5.1 NMepemeweHne Hacoca

lMpedynpexdeHue
Cnedyem cobnrodamb 02paHU4eHUs1 MECMHbIX
HOPM U npagusl 8 OMHOWEHUU ModbEMHbIX U
nozpy304YHO-pa3epy304HbIX pabom,
ocywecmesisieMbIX 8PYyYHYIO.
Hacoc cnegyeT Bcerga nogHMmaTb HENoCpeACcTBEHHO 3a
FOSIOBHYI0 YacTb UMK oxnaxaatoLme nnactuHsl. Cm. puc. 9.
B cnyyae ¢ 6onbwmmn Hacocamu MoxeT noTpe6oBaTbCst

ncnosnb3oBaHve NoaAbEMHOro 060pyaoBaHMsA. YCTAaHOBUTE PEMHMN

Ons nodbéma, Kak nokasaHo Ha puc. 9.

L

Puc. 9 [lpaBunbHbIN cnocob CTponoBkM Hacoca

He nodHumaliime 20J1I08HYHO Yacmb Hacoca 3a

610K ynpaeJsieHuUs1 (KpacHbIl y4acmoK Hacoca).

{, %

Puc. 10 HenpaBunbHbIi cnocob cTponoBku Hacoca

358

TMO5 5819 4112

TMO5 5819 4112

5.2 MoHTax Hacoca

Hacocbl cepun MAGNA1 npegHasHadeHbl Ans YCTaHOBKK B
noMeLLeHuUsX.

B cepvio MAGNA1 BXxoasT Hacockl ¢ dprnaHuamu 1 ¢ peabboi.
HacTosiLee pykoBOACTBO MO MOHTaXy W aKcnnyaTauum
npyvMeHsieTcst K 060MM UCMNOMHEHUAM, OfHAKO B HEM
npeacTtasneHo oblee onncaHne Hacocos ¢ hnaHuamu. B cnyvae
pasnuynin ncnonHeHune ¢ pe3bbol ByaeT onucaHo OTAENbLHO.

Hacoc moxeT MOHTUpOBaTbCSA B NOABECHOM MOMOXEHWUMN
HenocpeAcTBeHHO Ha Tpybonposoad, Npu ycnosmu, 4To
Tpy6onpoBoa MOXET BblAepKaTb €ro Maccy.
YcTaHoBKa cOBOEHHbLIX HACOCOB NPOU3BOAUTCS C NMOMOLLLIO
MOHTa>HOr0 KPOHLUTEHA Uy NANTbI-OCHOBAaHMWSA (Kopnyc Hacoca
¢ pe3bbont M12).
[nsa obecnevyeHnss COOTBETCTBYIOLLENO OXNaXaeHNs
aneKkTpoaBuraTens u aNeKTPOHWKN AOMKHbI cobnogaTbes
cnepytowme TpeboBaHus:
Hacoc cnenyet yctaHaBnueatb Tak, 4Tobbl o6ecneynTb ero
[0CTaToO4YHOE OXNaXAeHue.

TeMnepaTypa okpyatolien cpeabl He AoIkHa NpeBbilaTh

Hacoc cnefyet ycTaHaenmBaTtb TakuM o6pa3oM, 4To6bl n3bexatb
BO3HMKaLWuX B Tpy6onpoboae Hanps)KeHUn, KoTopblie MOryT
BO3[eNCTBOBaTb Ha Hacoc. MakcMmanbHO AONYCTUMbIE YCUIUSA U
MOMEHTbI CO CTOPOHbI TPYBHBIX COEAUHEHUI Ha dbnaHuax unm
pe3b60BbIX COeAUHEHUSIX NPUBEAEHbI Ha CTp. 573.

DenctBue

Unnwoctpaums

CTpenku Ha kopnyce Hacoca
NoKa3blBalOT HanpasrneHune
NOTOKa XNAKOCTU, npoxoadawiero
Yepes Hacoc.

HanpaBneHMe NMOTOKa XNAKOCTU
MOXeT ObITb ropnu3oHTanbHbIM
Unun BeptuKanbHbIM B
3aBUCUMOCTU OT NOJNTOXEeHUSA
6rnoka ynpasnexus.

{
g

T

3
g

TMO5 5513 3812

TMO5 5514 3812

3akpoiiTe 3aaBUKKN U
y6eamtecs, 4To B npouecce
YCTaHOBKM Hacoca cuctema He
HaxoauTCs No4 AaBneHUeM.

i

TMO5 2863 0612

YcTaHOoBUTE Hacoc ¢
YNAOTHUTENbHbIMMN
npoknagkamu Ha TpyGonposon.

TMO05 5515 3812




McnonHeHune ¢ donaHuem:
YcTtaHoBuTe 60nThl, Wanbbl 1
raviku. Pasamepbl 6ontoB
noabvpatTcs B COOTBETCTBUM C
0aBlneHneM B CUCTEME.
CeefeHus o pekoMeHayeMoM
MOMEHTE 3aTsAXKn 6onToB.,
ncnonb3yemMbix BO onaHLeBoM
coeanHeHun, cM. Ha cTp. 573.

McnonHeHue ¢ peabbolii:
3aTaHuTe coeanHUTENbHbIE
ranku.

TMO05 5516 3816

TMO5 5517 3812

5.3 MoHTaXHOe nonoxeHue

Hacoc Bcerga cnenyet yctaHaBnmMBaTtb Tak, 4yTOOLI Ban

AneKkTpoaBuraTena pacnonaranca ropu3oHTanbHoO.

MpaBunbHLI MOHTaX Hacoca Ha BepTUKanbHOM
Tpybonposoge: Cm. puc. 11, nos. A.

[MpaBunbHbIN MOHTaX HAacoca Ha ropu3oHTaNbLHOM
Tpy6onposoge: Cm. puc. 11, nos. B.

He AonyckaeTca yCTaHOBKa Hacoca B MNoJs1oXeHuu, npu

KOTOPOM Bar 3NeKTpOoABUraTens pacnonaraeTcs BepTukanbHO.
Cwm. puc. 11, no3. Cn D.

A

v

Puc. 11 Hacoc, yctaHOBReHHbIN C BanoMm anekTpoasuratens

rOpU30OHTanNbHOM NONoOXeHnn

@  TMO5 5518 3812

5.4 NMonoxeHue 6noka ynpaBneHus

[nsa obecnevyeHnss 4OCTATOYHOrO oxnaxaeHus 6nok ynpasneHus
OOMKeH HaxoQUTbCS B TOPM3OHTANIbHOM MOMOXEHUN, MPU 3TOM
norotun Grundfos pacnonaraetcsa BeptukanbHo. Cm. puc. 12.

W, b v

TMO5 5519 3812
TMO5 5520 3812

TMO5 5521 3812
TMO5 5522 3812

Puc. 12 Hacoc c 6nokom ynpaBneHusi B ropu3oHTaribHOM
NonoXxeHum

CdeoeHHbIe HacoChl, yCMaHo@8JIeHHbIe Ha
20pu3oHmMansHomM mpy6onpoeode, OO/KHbI

OoCHaujambcsi agmomMamu4ecKumMu
eo3dyxoomeodyukamu (Rp 1/4) e eepxHeli yacmu
Koprnyca Hacoca. Cm. puc. 13.

TMO05 6062 4412

Puc. 13 ABTOMaTUyeckuii BO30yXOOTBOAUMNK
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5.5 NonoxeHne ronoBHOM YacTu Hacoca Meped 3ammxKoli 3aKUMHO20 KOALYA

Ecnu rorioBHas 4acTb Hacoca 6bina CHATa A0 YCTAaHOBKM Hacoca y6edumech e NPagUNLHOCMU €20 MOSTOKEHUSI.

Ha Tpy6onpoBog, 6yabTe 0COBEHHO BHUMATENbHLI BO BPEMS ee HenpasunbHoe NosoxeHue 3aXUMHO20 KoJbya

KpenneHus k koprycy Hacoca: npueedem K npomeyKaM Hacoca U NoepexAeHuUro

1. TMpounseegute BU3yarnbHYI0 NPOBEPKY pacnonoXeHns eudpaenuqem(ux demarneli e2o 20s108HOU Yacmu.
nnaBaloLLero KorbLa B LeHTpe Kophyca Hacoca. Cm. puc. 16.

Cwm. puc. 14 n 15.

2. AKKypaTHO onycTuTe rOfiOBHYIO YacTb C BaroM poTopa u
pabounmM konecom Ha Kopnyc Hacoca.

3. Ybegutecb B TOM, YTO NOBEPXHOCTb KOpMyca Hacoca u
NOBEPXHOCTb FOSIOBHOM YacTU conpukacarTcs, 3atem
3aTsHUTE 3aXXUMHoe KonbLo. CM. puc. 16.

TMO5 5837 4112

I Puc. 16 3akpenneHue ronoBHOM YacTu Hacoca Ha Koprnyce
s Hacoca
/. \ o~
S
E H [Te}
F ¥ Q
X @
o - -
I s
g
Puc. 14 lNpaBunnbHO BbIPOBHEHHAs CUCTEMA YNIIOTHEHUN.
N
S
w
o
©
©
[Te}
o
=
=

Puc. 15 HenpaBunbHO BbIpOBHEHHAsi cucTEMa YNNOTHEHWUI
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5.6 U3ameHeHne nonoxeHnsa 6noka ynpaBneHus

MpedynpexdeHue

OauHapHbIN Hacoc ¢ hnaHuem.
MpumeyaHue: [ns cnegyoLwmx

. T
lMpedynpexdarowuli 3HaK Ha 3a)KUMHOM KoJibUe, TMNOPa3sMepoB HACOCOB 3eB
coeduHsIIOWEeM 20/108HYI0 Yacmb U KOpryc S&KMMHOTO KOMbLiA Takxe
Hacoca, yKka3bieaem Ha PUCK MoJsly4eHust 4b glo»(eT p-aCI'IOJ'IaraTbCﬂ Ha o
mpaembi. bosiee nodpo6bHoe onucaHue dacos: 2
. [}
803HUKaKWUX PUCKOe cM. dasiee. DN 65 o
+ DN 80 S
o
MpedynpexdeHue « DN 100. =
Mpu ocna6neHuu 3aXUMHO20 Kosibya He ~
donyckalime nadeHusi 207108 HOU Yacmu Hacoca. . 8
CABOEHHbIN Hacoc. P
2
Pacnonoxutb 3axumHble AR AR TP
KorbLa Tak, YTobbl 3eB Kaxaoro NN 8
lMpedynpexdeHue ’ N =
13 HMX 6bIn obpalyéH K =
Puck ebibpoca napa. 4c .
cTpenkam. o
3eB KaXgoro KosbLla MoxeT &
{ ~
N pacnonaraTtbcs Ha 3 UnNu Ha Nyepd| >
dtan [OeuctBune Unnwoctpaumsa PalkeN N
9 yacos. )
OcnabuTb BUHT Ha 32KMMHOM =
KOMnbLE, COeANHSIOWEM N
‘El'é" CQaBoeHHbIN Hacoc.
roONoBHYI0 YacTb U Kopnyc Npumesanye. [l Creayiowmx
Hacoca. TI/IpI'IO asme 01-3 Hacocoéq:/elau-l
1 MpepynpexaeHune: N P P
@ 3aXKMMHOrO Konbla Takxe
Mpu YpeamepHom ocnabneHun N
S 4d MOXeT pacrnonaraTtbcs Ha «~
BMHTA rofI0OBHAs YacTb Hacoca @ 6 yacon: s
NOMHOCTLIO OTAENAETCS OT ero 9 DN : =
Kopnyca. Z . 65 %
- DN 80 ©
AKKypaTHO Bpallasi, NoBepHyTb DN 100 S
rOMNoBHYI0 YacTb Hacoca B : =
HeobXxoaAMMOoe NonoXeHune. ]
Ecnu ronoBHyto 4yacTtb Hacoca & N

2 ) OamnHapHBIi Hacoc ¢ peab6oit. } 2R

3aKNUHUIO, HeobxoamMmo P A p P { {/ o

. & 3eB 3aXMMHOr0 KonbLa MOXeT °
ocB0o6OOUTL €€, akKypaTHO 0 4e @
N w pacnonaratbcs Ha 3, 6, 9 unu <
NocTyKMBasi pe3MHOBOM 9 12 yacos A P
KUSIHKOW. g . H\} b
=
=
PacnonoxuTb 6nok ynpaBneHus

rOPU30HTANBHO, YTOGL! MOFOTHN N YCTaHOBMTb BUHT,

: Grundfos pacnonararncsi 2 buKCUpyloLLmii 3axkvMHOe

BEPTUKANBHO. N KOMbLO, M 3aTAHYTb €ro
wn o~
Ban anekTpoaBuraTensi JomkeH © 5 yeunnem 8 + 1 Hw. s
o
pacnonaraTbCsi FOPU3OHTAMBHO. g Mpumeuanne. He cnepyet «
= 3aTArMBaTh BMHT NMOBTOPHO, %
€Cnu ¢ 3aKMMHOrOo Konbua )
KanaeTt BoAa-KoHAeHcar. =
YCTaHOBUTbL
OpUEHTUPYSCb MO ApPEHaXXHOMY TENMON30NALUOHHBIE KOXYXMU. .
OTBEPCTUIO B KOpNyce cTaTopa, Mpumeyanue.

4 pacnonoXxnTb 3eB 3aKUMHOIo 6 TennonsonauMOHHbIE KOXYXU = L %
KombLa, Kak NokasaHo Ha aTane ~ AIsi HACOCOB CUCTEM o
4a, 4b, 4c, 4d vinn 4e. 8 KOHAMLNOHUPOBAHUSA BO3ayXa U T %

2 OXNAXOEHUS 3aKa3biBalOTCA | o

BN oTAenbHO. =
o
=

Y He cnedyem 3akpbieamb U30/s14UOHHbLIM
S MamepuaJsioM 610K usiu naHesib ynpaesieHusl.

o
OpunHapHbI Hacoc ¢ onaHuem. N
o)
PacnonoxuTs 3axumHoe S
KOMbLO TakK, YTOObI 3eB S
4a  3aKMMHOrO KonbLUa 6bin s
. N
obpalléH K cTperike. o
3eB MOXeT pacnonaratbcs Ha 3 -
unu Ha 9 yacos. Q
v
o
=
=

o~

o

o

[}

<

0

[t}

Yo}

o

=

=

Puc. 17 Usonsauus kopnyca Hacoca u Tpybonposoga

361

Pycckun (RU)



6. MogkniovyeHne anekTpoobopyaoBaHUA 6.2 NopknioYeHne K UCTOYHUKY MUTAHUA

6.2.1 Moaucmkaumm c noakn4eHUeM Yyepes KneMmbl

Otan [encrtBue UnniocTtpaums

(Ny) umnooAkd

BbinonHuTe anekTpuyeckue NOAKMIOYEHUS U YyCTaHOBUTE 3alluTy
B COOTBETCTBMMU C MECTHBIMW HOpMaMK U NpaBunamu.
Y6eputecb B TOM, UYTO 3HaA4YeHMsa paboyero HanpskKeHns u
YacTOTbl TOKA COOTBETCTBYIOT HOMUHAIbHBIM AaHHbIM,
yKa3aHHbIM Ha pvpmeHHOoN Tabnuyke.

lMpedynpexdeHue

Meped MmoHmaxom ycmpolicmea omkioyume
anekmponumaxue.

lMpedynpexdeHue

Hacoc dosmxeH 6bimb MOOKIHOYEH K BHEWHEMY
8bIKJII04Yame 1o, MUHUMaJsIbHbIU 3a30p MEXAy
KOHmMakmamu: 3 MM Ha ecex MoJilocax.

B kayecmee 3awumsl om ydapa mokom npu
omcymcmeuu HenocpedcmeeHH020
MPUKOCHOBEHUS HE06X0OUMO UCMOIL308aMb
MemoQd 3a3eMsieHUs] Unu 3aHyseHus.

Ecnu Hacoc nodkno4aemcsi K
asleKmpoycmaHoeke, 8 Komopou e Kkayecmee
donosHUMenbHOU 3auumbl UCMONb3yemcs
eblK/IroYamesib moka ymeyku Ha 3emnio (Y30),
mo nocnedHuli domkeH cpabambieamb nNpu
Hanu4uu e mokax 3aMblKaHUsi Ha 3eMJ1t0
cocmaensioujeli TOCMOsTHHO20 MOKa
(nynbcupyrowjet cocmaensouweli MocmossHHO20
moka).

Bbiknroyamens moka ymeyku Ha 3eMiito G0/KeH
6bImb NPOMapKUpPo8aH nepebIiM unau o6oumu
cumMeosiamu, NpueedéHHbIMU HUXe:

[~A][=

* Hacoc gomkeH 6bITb NOAKMIOYEH K BHELLUHEMY CETEBOMY
BbIKMOYaTenio.

» BHewHnas 3awuTa aneKkTpogBuraTens Hacoca He Tpebyetcsl.

*  DOnekTpogBuratenb OCHaLLEH TENNOBOW 3aLMUTON OT
MeLNeHHO HapacTalLWmX Neperpy3ok n 6rnoKMpoBKM.

» [lpu BKMIOYEHUN OT UCTOYHMKA NUTaHMSA 3anyck Hacoca
NPOVCXOANUT NPUBMU3UTENBHO Yepes 5 CEeKyHA.

Konuyecmeo nycKkoe U ocmaHoeo0e Hacoca
nymem nodayu u omka4YeHuUs numawweao
KasaHue
Hanpsi>keHusi He JosKHO npeebiwamb Yembipex
pa3 e me4dyeHue 00HO20 Yaca.
6.1 HanpsixeHne nutaHusa

1x230B £ 10 %, 50 ', 3aWNTHOE 3a3eMNeHmne.

[onyckn HanpshxeHust npegnonaratloT HeKoTopble konebaHus
HanpsKeHns ceTn NUTaHus. 3Ha4eHns J0MNyCKOB HanpskeHus
HeLeNcTBUTENbHbI NpU paboTe HAacoCOB NOA HanNpsiKEHWEM,
OT/INYHOM OT YKa3aHHOro Ha (YUPMEHHOW Tabnuuke.
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CHaTb ¢ 6rnoka
ynpaBneHus
nepeaHow
KPbILLKY.
MpumeyaHue.

He ypanate
BWHTbI U3 KPbILLKU.

R,

TMO5 5530 3812

BbIHYTb ceTeBOM
LTEKEP U
yMroTHeHne
kabens n3
BymaxHoro
nakeTa, KOTOpbIA
BKJTOYEH B
KOMMMeKT
nocTaBKuK Hacoca.

TMO5 5531 3812

MopcoeanHuTb
yNroTHeHune
kabens k 6noky
ynpaeBneHus.

TMO05 5532 3812

Mponyctntb
ceTeBow kabenb
Yyepes kabenbHbIV
BBOA.

TMO5 5533 3812

CHSATb U3onsaumo
cxun kabens, kak
nokasaHo Ha
WnncTpaumm.

TMO5 5534 3812

MNopcoeanHuTb
XWUNbl CETEBOTO
kabens k
ceTeBOMy
LUTEKEpY.

TMO05 5535 3812




HaxaTb Ha
KPBILLKY LUTEekepa
0o Lienyka,
3aKpenuB ee Ha
ceTeBoM
LiTEKepe.

BcTaBuTb ceTeBom
LITEKEP B BUIKY

7 6noka
yrnpaBneHus
HacoCcoMm.

TMO05 5542 3812

TMO5 5536 3812

fi\ MpukpyTnTH
YyNNoTHEHMNE
6 kabensi Ha
CeTeBoM
LITEKEPE.

3aTaHyTb
YNNoTHEHNE
kabens.
YCTaHOBUTb
nepegHio
KPbILLKY HAa MeCTO.

TMO05 5543 3812

o)
..I - 1. -

Pycckun (RU)

b
TMO5 5537 3812

6.2.2 Mogndmkaumm ¢ noakno4eHMeM Yyepes WwiTekep

C6opka wrekepa BoTaBuTe
ceTeBOW WTekep

7 B BUNKy 6roka
ynpasneHus
Hacocom.

dtan [encrteue WUnniocTtpauus

MpukpenuTs Makc. 1,5 Mm2
yNNoTHEHUE
Kabens n KpbIWwKy
wTekepa K

1 kabento.
CHATb u3onauuio
C xun kabens,
KaK NnokasaHo Ha
unncTpauum.

12 Mm

&

25.5-10

' 7 MM
17 Mm

TMO5 5544 3812

TMO5 5538 3812

MNogcoeanHntb
XKWbl CETEBOrO
2 kabens k
ceTeBoMy
LITekepy.

TMO5 5539 3812

CorHyTb kabenb
Tak, 4Tobbl ero

3 XKunbl 661K
HanpaeBreHbl
BBEpPX.

TMO5 5540 3812

BbITAHYTB
HanpasnsoLLyo
nnacTuHy un
BbIGpOCUTB ee. "m

%
TMO5 5541 3812
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(Ny) umnooAkd

Pa3bopka wrekepa

dtan [denctBue

Unnioctpauuns

Ocnabutb
yNnoTHEHUe

1 kabens n
13Bneyb ero us
wTekepa.

A

TMO5 5545 3812

CHSITb KpbILLKY
LWTeKepa, HaxaB
Ha Hee c 06enx
CTOPOH.

Yo

TMO5 5546 3812

Ocnabutb Xxunbl
kabens no ogHou,
aKkKkypaTHO

3 Haxnmas
OTBEPTKON Ha
KOHTaKTHbIN
3aXUM.

P

~

TMO5 5547 3812

Tenepb wTekep
M3BrneYeH n3
ceTeBoro
wiTencens.

@

e

TMO05 5548 3812
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6.3 Cxembl coeaAnHEeHUN

BHeLHUIt BbIKNOYaTenb

r-—-—---- A

! ! — .
L ! Y30 !

: :I'Ipe,u,oxpaHMTenb (MnH. 10 A, ¢

. . BblAEPXKKOM)

I I

I I

1 —
I I

Puc. 18 lMpumep Tunosoro nogkntoderus, 1 x 230 B = 10 %, 50 'y, 3awmuTHOE 3a3emneHmne

~
EI MpepnoxpaHuTens (MUH

BblAEPXKKON)
]

BHeLlHWI BbIKNoYaTenb

.10A,c T

| I

|—.l|_:

i
|-.'|'

Puc. 19 Mpumep nogkntoveHusi co wrekepom ALPHA, 1 x 230 B + 10 %, 50 l'u, 3awmTHOE 3a3emMreHune

Bce kabesiu o/mKHbI NOOKIIOYamMbCsl 8

coomeemcmeuu ¢ MeCMHbIMU HOpPpMamMUu.

TMO3 2397 3712

TMO5 5277 3712
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(Ny) umnooAkd

7. MepBbiN 3anyck

Mepen BBOOAOM B 3KCNNyaTauuio cuctema gorxkHa ObiTb
3anonHeHa paboyei XNOKOCTbIO U U3 HE€ OOMMKeH BbITb yaanéH
BO34yx. Ha Bxoae B Hacoc Heobxoaumo obecneunTb Tpebyemoe
naenenuve. Cm. pasgen 74. TexHu4yeckue OaHHbIe.

Hacoc camoBeHTUNMpyeTcs B cucteme, B TO BpEMS Kak U3
cUcTeMbl He0BX0AMMO yAansiTb BO34YX B BbICLLEN TOYKE.

HaznHemamenbHbIl knanaH 0oskeH 6bimb
OmKpbImM cpa3y e rnocJsie rnycka Hacoca.

B npomueHoOM criyyae memmnepamypa
nepekayueaemol XudKocmu MoXxxem cmamab
C/TUWIKOM 6bICOKOU U 8bi386amb NnoepexoeHue
ob6opydoeaHusi.

[na obecneyeHnsi 4OCTATOYHON LIMPKYNSALUN BO BpEMS
aKcnnyaTauMm HarHetarternbHbIN knanaH 4ormkeH ObiTh Bceraa
OTKPbLIT Tak, 4To6bl OH Mor nponyckaTtb 10 % HOMUHaNbLHOro
pacxofa. B npotuBHoM cnyvae TemnepaTtypa nepekavymBaemMoi
XWAKOCTU MOXET CTaTb CIIMLLKOM BbICOKOW U BbI3BaTb
noBpexaeHve Hacoca.

dTan OencrtBue UnnrocTtpauus

MoaknoYMTbL NUTaHWE K Hacocy.
1 MNpumeyaHue. Mpu BKNIOYEHNM HACOC HAUYMHaET paboTaTb
cnycTsi NpubNU3nTensHO 5 cekyHA.

Kﬁ

TMO05 5550 3812

2 [MaHenb ynpaBneHus npy NepeoM nycke.

TMO5 5551 3812

B 3aBofCckMX HacTporikax Hacoca 3agaHa KpvBas
NPOMNOPLMOHANbHOrO PerynmpoBaHus co CpegHUM

3 3Ha4YeHMEeM [aBMNeHus.
BbibpaTb pexunm ynpasrneHus corracHo NpUMeHeHuIo
cUCTeMBI.

TMO05 5551 3812
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8. Hactpoiku

8.1 NaHenb ynpaBneHus

8.1.1 O630p naHenu ynpaBneHus

TMO5 5552 3812

Puc. 20 MNaHenb ynpaBnexus

MaHenb ynpaslneHna HacoCOM COCTOUT U3 criegyrownx
ONEeMEeHTOB!:

8.1.3 CBeToBble nons, oto6paxarLime pexum pabortsbl
Hacoca

B Hacoce nmeeTcs AeBATb PEXUMOB yrNpaBreHusi, BbibrpaemMbix ¢

NOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLWEN KHoMKK. CM. puc. 20, nos. 3.

HacTpolikn Hacoca oToGpaatoTcsi BOCEMbIO CBETOBLIMU NOMSIMU
Ha gucnnee. Cwm. puc. 20, nos. 2.

TMO05 5553 3812

Puc. 21 3aBoackue HacTpoliku, PP2

Yucno
HaxaTum
KHOMKMN

AKTUBHbIEe CBETOBbIE
nons

HaumeHoBaHue

Kpusas
nponNopLMOHanNbLHOro
perynuposaHuns co
CcpefHUM 3Ha4YeHneMm
naesneHusa - PP2

Kpusas
NpPOMNopLMOHanNbHOro
perynupoBaHus ¢
MaKCUMarbHbIM
3Ha4yeHneMm faBrneHus -
PP3

Mos. HaumeHoBaHune

WHpukartop pabotbl cuctemsl Grundfos Eye.
Cwm. pasgen 8.1.2 Grundfos Eye.

Kpusas perynupoBaHus
C MUHUMaNbHbLIM
NMOCTOSIHHBIM 3HAYeHMEM
nasneHus - CP1

Bocemb cBeTOBbIX Monew, oTobpaxaloLmx TeKyLmi
pexum paboTbl Hacoca.

KpuBasi perynvpoBaHus
CO CPeAHVM NOCTOSIHHBIM
3HavYeHneM JaBneHus -
CP2

2
Cwm. pasgen 8.1.3 Ceemosnie noris,
omob6paxaroujue pexum pabomsl Hacoca.
3 KHonka BblGopa pexvma paboTbl Hacoca.

8.1.2 Grundfos Eye

MugukaTtop Grundfos Eye BkntoyaeTcs npu nogaye
anekTtponutanusi. Cm. puc. 20, nos. 1.

Grundfos Eye - 3T0 CBETOBOW MHAMKATOP, KOTOPbLIV NOKa3biBaeT
MHPOPMaLIMIO O TeKyLLleM COCTOSIHUKN Hacoca.

CBeTOBOW MHAMKATOP MUraeT B pas3nnyHbIX
nocnefoBaTenbHOCTAX, CUTHANM3NPys O CreaylLwmnx
COCTOSAHMAX:

*  3MEeKTPONUTaHne BKMOYEeHO/BbIKITIOHYEHO

* aBapuiHble cuUrHambl Hacoca.

®dyHkumoHan Grundfos Eye onucaHa B pasgene 12.1 Pexum
aKcnnyamayuu cucmembl Grundfos Eye.

Henonadku, Hapywarouyue pabomy Hacoca,
(Hanpumep, 6110kupoeka pomopa)

omob6paxaromcsi Ha uHdukamope Grundfos Eye.
Cm. pa3den 12.1 Pexxum 3kcniyamayuu
cucmewmsbi Grundfos Eye.

Mpy o6GHapyxeHUn HenonaaokK ycTpaHUTe UX U nepesanyctute
Hacoc, OTKIMIOYMB U CHOBAa BKITHOYMB NUTaHWE Hacoca.

lMpu epaweHuu paboyez0 Kosieca, Hanpumep, 0
epeMs1 3aJlueKu Hacoca eodoll
ebipabambieaemcsi aHep2usi, docmamoYHasi Onsi
nodceemku naHesnu ynpaesieHusi daxe npu
OMKJII04€HHOM MuMaHuu Hacoca.

Kpueas perynupoBaHusi
C MakcumarnbHbIM
NOCTOSAHHBLIM 3HAYeHVeMm
nasnenus - CP3

Kpusas npu
5 hUKCUPOBaHHON YacToTe
Bpawenus Il

Kpusas npu
6 UKCUPOBaAHHON YacToTe
BpaLleHusa Il

KpuBasi npu
7 MKCUpoBaHHON YacToTe
BpawieHus |

Kpueas
NpPonopLMOHanNbHOro
perynmpoBaHus ¢
MUHUMarbHbIM
3Ha4YeHneMm [aBrneHus -
PP1
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(Ny) umnooAkd

9. Bbi6Gop pexuma ynpaBneHus

CucrteMmbl, B KOTOPbIX uenecooGpa3Ho npumMmeHeHue

BbiGepute aToT cnoco6

perynupoBaHus
B cucteMax ¢ OTHOCUTENBHO GOMbLIMMK NOTEPAIMU [aBreHns B pacnpeaenuTenbHbIx TpyGonposoaax v B
cuMcTeMax KOHAWLMOHUPOBAHUA U OXNaxaeHUs Bosayxa.
»  [ByxTpyGHbIE CUCTEMBI OTOMMEHNUS C TEPMOCTATUYECKUMI KnanaHaMm n
— ¢ pacnpegenuTenbHbIMU TpyGonpoBoaaMmn GonbLLOW NPOTSHKEHHOCTH;
— CUINbHO APOCCENUPYIOLLMMM 6anaHCMPOBOYHLIMM KnanaHamu; MpOnopLMOHANLHOS

— C perynsitopaMu nepenaga AaBnexus;

— CO 3HaUUTENbHO NnoTepeit AaBNEHUS B OTAENbHbLIX 3NEMEHTaX CUCTEMBI, ONpeaEnsoLLMM 06LWwunit
pacxon BoAbl (Hanpumep, B HarpeBaTeslbHOM KOTre, TeNNooBMEHHMKE 1 pacnpeaenuTensHoM
Tpy6onpoBoae A0 NEPBUYHOTO KOHTYpa).

* Hacocbl NepBUYHOrO KOHTYpa B CMCTEMAX CO 3HaYUTENbHbIM NafeHnem AaBneHusl B NepBUYHOM

KOHTYype.

» CucTeMbl KOHAULMOHMPOBAHUS BO3ayXa
— ¢ TennoobMeHHVKamu (paHKkonnamm);
— C oxnaxaalwymmn paguaTopamu;
— C OApYrYMU OXNaXaatoLwyMmn NOBEPXHOCTSMU.

perynvpoBaHue gaBneHns

B cucTemax ¢ OTHOCUTENBHO HEBOMbLUMMY NOTEPSIMU AABNEHUS B pacnpegenuTenbHbiX TpyGonpoeoaax.
«  [BYXTpyGHbIE CUCTEMBI OTOMIIEHNSI C TEPMOPETYNUPYOLWMMM KnanaHamu u

— C He3HauMTesNbHbIMU NOTEPSIMU AaBMNEHUs! B OTAENbHbIX 3/IeMEHTax CUCTeMbI, ONpeaensiowmx
o6LWmin pacxon BoAbl (Hanpumep, B HarpeBaTenbHOM KOThe, TennoobMeHHUKe u
pacnpegenvTenbHoM TpybonpoBoAe A0 NEPBUYHOIO KOHTYypa) unm

MocTosiHHOEe gaBneHve

— OBYXTPYOHbLIMU CMCTEMAMM OaBMEHUs C TEPMOCTAaTUYECKMMM KranaHamm, XxapakTepuayoLwmnmmncs —
BbICOKOW pasHOCTbLI0 TeMMepaTyp Mexay NogarLwmnm n obpaTtHeiM Tpy6onpoBoaoM. I

+ Cucrtembl oTONneHUsa TMNa "Tennbi non" ¢ TepMOperynmpyoLwmnMmn KnanaHaMmu.
»  OpHOTPYGHbIE CUCTEMbI OTOMMEHUS C TEPMOPErYNINPYIOLLMMUY KnanaHaMu UM 6anaHcMpoBOYHbIMU

knanaHamu Tpy6onposoaa.
* Hacocbl NepBNYHOIO KOHTYpa B CUCTEMAX C HE3HAYUTENbHLIMU NOTEPSIMU LABMEHNSI B MEPBUYHOM

KOHTYype.
Hacoc Takke MOXeT nepeknioyaTbCsi B PEXUM 3KCnnyaTalmMm B COOTBETCTBUM C MaKCMManbHOM unu
MUHWMarbHON XapakTepUCTUKON, T. €. B PEXUM, aHANOMMYHbIA PEXUMY SKCMIyaTauum Heperynmpyemoro MocTosHHas

xapakTepucTuka

Hacoca:

+ Pexum paboTbl N0 MakcuManbHON XxapakTepucTuke crneayeT BblbupaTb B Nepnofbl, koraa Heobxoamm
MaKcuManbHbI pacxof. Takon pabouunin pexum, HanpuMmep, MoOXeT NPUMEHSTbCS AN ObITOBbIX
CUCTEM B pEXMMeE npuopuTeTa ropsiyero BoAoCHabXeHusl.

¢ Pexum paboTbl N0 MUHMMArbHON XapakTepucTnke cnegyet BblibupaTtb B nepnoabl, korga Heobxogmm
MWHUMarbHbLIN Pacxoa.
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10. KpaTkoe onncaHue HacTpoek

— |

SO
__

TMO5 2777 0512

Puc. 22 Pexnmbl paboTbl Hacoca B 3aBUCUMOCTY OT paboUnx XapakTepucTmk

HacTpoiika KpuBas xapaKTepuCTUKM Hacoca

QyHKLIMOHa.HbHoe Ha3Ha4veHue

KpuBas nponopuvoHansHoro
PP1 perynmpoBaHus ¢ MMHAMarbHbIM
3HavyeHvem AaBneHus

Paboyas Touka Hacoca ByaeT cmelyaTbCsi BBEPX UMW BHU3 MO KPUBOWA
NPONOPLMOHanbHOro perynupoBaHns C MMHMMarnbHbIM 3HaYEHWEM AaBneH s B
3aBUCMMOCTM OT TEMMOBOW Harpy3ku. Cm puc. 22.

Hanop (gaBneHue) nagaeT Npu CHWXXEHUW TENITOBOW HArpysku n yBennimeaeTcs npu
NOBbILLEHUN TENOBOW Harpy3sku.

KpuBasi nponopunoHanbHoro
PP2 perynupoBaHus co CpeaHUM
3Ha4YeHeM gaBrneHus

Pabouast Touka Hacoca bygeT cmellaTbCcs BBEPX UMW BHU3 MO KPUBOM
NpONoOpLMOHanbHOro perynmpoBaHusl Co CpeaHnM 3HaYeHuem OaBreHns B
3aBMCMMOCTU OT TENNOBON Harpy3ku. Cm. puc. 22.

Hanop (gaBneHue) nagaeT Npu CHUXKEHUN TENNOBOW HArpyskn n yBennymeaeTcs npu
MOBbLILUEHUN TEMNSIOBOW Harpy3ku.

KpvBas nponopunoHansHoro
PP3 perynmpoBaHusa ¢ MakCumasnbHbIM
3Ha4yeHvem AaBneHus

Paboyast Touka Hacoca ByaeT cmelaTbcsi BBEPX UMW BHU3 MO KPUBOWA
NPOMOpLMOHANbLHOrO PerynnpoBaHns ¢ MakCMMarnbHbIM 3Ha4eHWeM AaBneHus B
3aBUCUMMOCTM OT TEMJI0BOM Harpy3kun. Cm. puc. 22.

Hanop (gaBneHue) nagaeT Npu CHWXEHUN TENNOBOW HArpysku n yBennineaeTcs npu
MOBbILLEHUW TENIOBON Harpys3Kku.

KpuBas perynupoBaHusi ¢
CP1 MWHUManbHbIM NOCTOSAHHbIM
3HavyeHMeM AaBneHus

Pa6ouast Touka Hacoca bygeTt yaansatbes unvm npubnmxaTtbesi No KpUBOW
pPEerynvpoBaHnsi C MUHUMarbHbIM MNOCTOSIHHLIM 3HAYEHWEM OaBEeHNUsI B 32aBUCMMOCTUN OT
TennoBoW Harpysku B cucteme. Cm. puc. 22.

Hanop (gaBneHue) ocTtaétcss NOCTOSHHBIM BHE 3aBUCUMOCTM OT TEMMOBOW HArpy3Kku.

KpuBas perynvpoBaHusi co
CP2 CPeAHUM NOCTOSHHBIM 3Ha4YeHNeMm
AaBneHus

Paboyas Touka Hacoca bygeTt yaanatbCs unv npubnmxkaTbCca No KpMBOW
perynupoBaHusi CoO CPeAHNM NOCTOSIHHBIM 3HaYeHNEM AaBlieHNs B 3aBUCUMOCTM OT
TennoBoW Harpysku B cucteme. CMm. puc. 22.

Hanop (naBneHue) octaétcs NOCTOAHHBIM BHE 3aBUCUMOCTM OT TEMMOBOW HArpy3Ku.

KpuBas perynupoBaHusi ¢
CP3 MakcumMarbHbIM MOCTOSAHHBIM
3Ha4yeHMeM [aBrneHuns

Paboyas Touka Hacoca bygeTt yoanatbCcs unvm npubnmxaTbcsa No KpUBoOw
perynvpoBaHus ¢ MakcumarbHbIM NOCTOSAHHBLIM 3HAYEHWEM [aBneHns B 3aBUCMMOCTH
OT TennoBow Harpysku B cucteme. Cm. puc. 22.

Hanop (gaBneHue) octaétcs NOCTOSHHBIM BHE 3aBUCUMOCTM OT TEMMOBOW Harpy3Ku.

11 Yacrtora BpaweHns lll

Hacoc paGoTaeT no ogHo NOCTOSIHHOW KPUBOW XapakTepPUCTUKN, T. €. C MOCTOSIHHOMN
4acToTOM BpaLLeHUs.

YacTtoTa BpauleHus Il cooTBeTCTBYeT MakcMManbHoOn paboyen xapakTepuctmke npm
nobbIx ycrnoBuax akcnnyatauyun. Cm. puc. 22.

YTo6bl BbICTPO YAaNWTL BO34yX U3 HAacoca, yCTaHOBMTE HAcoc Ha YyacToTy BpalleHus |l
Ha KOPOTKWIA NPOMEXYTOK BPEMEHN.

1l Yactota BpaweHus |l

Hacoc paboTaeT no ogHOW NOCTOAHHOW KPUBOW XapakTePUCTUKU, T. €. C MOCTOSTHHON
4acTOTOM BpaLLEeHUs.

YacToTa BpalyeHus |l cooTBeTCcTBYET cpeHel pabodel xapakTepucTuke npu mobbix
ycnoBusx akcnnyartaumu. Cm. puc. 22.

| YacroTa BpalyeHus |

Hacoc paGoTaeT no ogHoM NOCTOSIHHOW KPUBOW XapakTepPUCTUKN, T. €. C MOCTOSIHHOMN
4acToTOM BpaLLEeHUs.

YacrtoTa BpalleHusi | cooTBeTCTBYeT MUHMManbHOW paboyer xapakTepucTuke npu
nobbIx ycrnoBusax akcnnyatauyun. Cm. puc. 22.
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11. HacTpoika peXuMoB ynpaBfeHus
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Puc. 23 Bbibop pexnma paboTbl Hacoca B COOTBETCTBUM C
TUMNOM CUCTEMBI

3aBoackas HacTpowka: KpuBas nponopLuuoHansHoro
perynupoBaHusi Co CpefHUM 3HayeHneM aasnenuns - PP2.

KpuBas nponopuuoHanbHoro perynupoBaHus (PP1, PP2 unu
PP3)

B pexuvme nponopumoHanbHOro perynupoBaHust paboune
XapakTepUCTUKM Hacoca HacTpamBaloTCsl B COOTBETCTBUM C
aKkTN4eCckon TENNOBOM HArpy3Kow B CUCTEME, OOHAKO
onpefensitoTcsi OHM BbiIGpaHHON KpMBOK XxapakTepucTtuku (PP1,
PP2 unu PP3). Ha puc. 24 nokasaH rpacduk pabodyen
XapakTepPUCTUKM Hacoca npu BbiGpaHHOM Kpuon PP2.
[ononHuTenbHyo MHopMaUno CMOTpUTE B pasgene

12. O6HapyxeHue u ycmpaHeHue HeucripagHocmed.

~__ PP3
=D PP2
e - D PP1

~.

TMO05 5555 3812

Q

Puc. 24 Tpwu KpuBblE/HACTPOWKN NPONOPLNOHANBHOIO
perynupoBaHus

Bbi6op Heo6x0aMMOoN KpUBOW NPONOPUMOHANBHOMO
perynvpoBaHnsi 3aBUCUT OT NMapameTpPoOB CUCTEMbI OTOMNSIEHUS, B
KOTOPOW YCTaHOBMNEH HAcoC, N PaKTMYECKON TEMMOBOWN HArpy3Kku.

KpuBas perynmpoBaHus ¢ NOCTOAHHbIM 3HAa4Ye€HUEM
nasnexnus (CP1, CP2 nnu CP3)

B pexuvme perynmpoBaHusi C NOCTOSIHHbIM AaBleHUeEM paboyne
XapaKTepuCTMKM Hacoca HacTpauBaloTCA B COOTBETCTBUM C
aKkTN4eCKon TENSTOBOW Harpy3Kon, O4HAKO NMPOM3BOAUTENBHOCTb
Hacoca onpenensieTcs BblopaHHON KPUBOW XapaKTepUCTUKN
(CP1, CP2 nunn CP3). Ha puc. 25 nokasaH rpacuk paboden
XapaKkTepucTuKkn Hacoca npw BbibpaHHow kpueon CP1.
LononHuTtensHyo nHdopmaymio cMoTpuTe B pasgene

12. O6HapyxeHue u ycmpaHeHue HeucripagHocmed.

~/ CcP3
. mmncr
/<—>

- @ > CP1

TMO5 5556 3812

Q

Puc. 25 Tpu KpuBble/HaCTPOWKN perynmpoBaHus ¢
NOCTOSIHHLIM A@BNeHnemM

Bbi6op npaBunbHOM KPUBOW PErynMpoBaHns C MOCTOSIHHBIM
[aBfeHneM 3aBUCUT OT NapamMeTpOB CUCTEMbI OTOMMEHUS, B
KOTOPOW YCTaHOBIMEH Hacoc, U hakTUYECKON TEMOBOBM
HarpysKku.
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KpuBas npu ¢pukcupoBaHHon yactote BpaweHus (I, Il unm )

B pexume ncnonb3oBaHns KpMBOW Npu UKCMPOBAHHON YacToTe
BpalLleHns Hacoc paboTaeT ¢ NOCTOSIHHOW YacToToW BpalleHus
BHE 3aBMCUMOCTY OT paKTMYECKOW TEenoBOW Harpy3ku B
cucteme. Pabouasi xapakTeprcTuka Hacoca onpefensercs
BbIGpaHHou kpusoii (1, Il unum 1ll). Ha puc. 26 nokasaH rpaduk
paboyen xapakTepucTukm Hacoca npu BeibpaHHou kpuon 1.
[ononHuTenbHyo MHgopMauno CMOTpUTE B pasgene

12. ObHapyxxeHue u ycmpaHeHue HeucripasHocmed.

TMO05 5557 3812

Q

Puc. 26 HacTpoliku Tpex KpuBbIX Npu UKCUPOBAHHOW
yacToTe BpalleHmns

BbiGop HacTpoek Hy>KHOW KpMBOW Npy (OMKCMPOBaHHON YacToTe
BpalleHNs 3aBUCUT OT NapameTpOB CUCTEMbl OTOMMEHUS, B
KOTOPOWN yCTaHOBMEH Hacoc.



12. OGHapyXeHue 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

lMpedynpexdeHue

lMeped deMoHMaxkeM Hacoca He06xoOUMO CIUMb U3 cUCMEeMbI XUOKOCMb UlU 3aKpbimb 3a08UXKU C 06eux CMOPOH
Hacoca. lMepekayueaemasi xudkocmb Moxxem 6bimb Hazpema 3o 8bICOKOU memnepamypbl U HAX00UMbCs M09

8bICOKUM OaeJsleHUeM.

12.1 Pexxum akcnnyartauum cuctembl Grundfos Eye

Grundfos Eye Ungukaunsa

MpuunHa

.‘.... WNHAmMKaTopbl He ropsiT.

OTKMOYEHO NUTaHKe.
Hacoc He paborTaer.

[lBa NpOTUBOMNONOXHbIX 3eMEHbIX CBETOBLIX UHAMKATOpa [UTaHue BKIOYEHO.
o 00@ BPaLLAOTCS B TOM e HanpasneHuu, 4To 1 Ban Hacoca. Hacoc paGotaert.

[1Ba NpOTMBOMOMNOXHBIX KPACHbLIX CBETOBLIX MHAMKATOpa ABapuiiHaa curHanuaaums.
.... . MepLaT O4HOBPEMEHHO. OcTaHoB Hacoca.

12.2 C6poc MHAuKaLUM HencnpaBHoOCTeN

CﬁpOC WHONKaUunMnM HencnpaBHOCTU BbINOSTHAETCA OAHUM U3 cneayrLwnx crnocoboB:

« Ecnu npnvnHa HencnpaBHOCTHU 6bina yCTpaHeHa, HacoC BepHéTCH B HOpMaJ‘lebII7I pexnm paﬁOTbI.

« Ecnu HencnpaBHOCTb CaMOyCTpaHAeTCcA, CﬁpOC aBapVIVIHOFO CuUrHana npouncxogunT aBToMaTu4ecku.

ABTOMaTU4YeCKun
cbpoc u nepesanyck

HeucnpaBHOCTb

Mepbl No ycTpaHeHuIo

[pyrve Hacockl UMM UCTOYHUKK

NPVHYAUTENbHO NOAAEPXKMBAIOT MOTOK Yepes

Hacoc faxe B criy4yae ero octaHoBa. Oa
[ucnnen 3aroputcst gaxe B TOM cny4vae,

€Cnu NUTaHue 6bIfo OTKIYEHO.

MpoBeputb 06paTHbIE KNanaHbl CUCTEMbI Ha HaNM4ne B HUX
HeucnpaBHOCTEN, MPU HEOBXOAUMOCTU 3aMEHUTD.
MpoBepUTL CUCTEMY Ha MPaBUIIbHOCTb PACMONOXKEHUs
obpaTHbIX KanaHoB 1 T.4.

CnuwKoM HU3koe Hanpsa>xeHne NnTaHua Ha

MpoBepuTh, YTOBLI HANPsHKEHNE SMEKTPONUTaHUA BbINo B

a

Hacoce. A npegenax yCTaHOBMEHHOrO AnanasoHa.

[leMoHTUpOBaTbL HACOC, yAanuTb NOCTOPOHHWE NPeAMEThLI UMK

. BKIIOYEHWS, MeluatLimMe Hacocy BpallaTbCs.

Hacoc 3acopéH. Het u Y Bpal

MpoBepuTb kKa4eCTBO BOAbI ANS UCKIIOYEHNUS pucKka

06pa3oBaHWsA N3BECTKOBbLIX OTIIOXKEHWNA.

Mepen HOBLIM NYCKOM 3aMONHUTL HACOC U YAANWUTL U3 HEro
Ha Bxone Hacoca HeT Boabl NnGo B Hel Her BO3ayX. MpoBepuTb NpaBunbHoCcTb paboTkl Hacoca. Ecnu oH
COLEPXKUTCS CMULLKOM MHOTO BO3ZyXa. paboTaeT HenpaBWUbHO, 3aMEHUTL HAcoC UK 06paTUTLCA 3a

NMOMOLLbI0 B CEPBUCHYIO cryxby komnaHun GRUNDFOS.
BHyTpeHHss owmnbka B 9N1eKTPOHHOM Oa 3amMeHUTb Hacoc Unn 06paTUTLCS 3a MOMOLLLIO B CEPBUCHYIO
obopynoBaHuM Hacoca. cnyx6y komnaHun GRUNDFOS.
Crnu1LLKOM BbICOKOE HanpsixeHne nuTaHns Ha Oa MpoBepuTb, 4TODOBLI HanpsxeHne aneKkTponuTaHus 6uino B

Hacoce.

npegenax yctaHoOBIEHHOIo Ananas3oHa.

Ecnu kabenb anekmponumaHusi noepexoéH, oH dosmkeH 6bimb 3aMeHéH u3z2omosumersiem, crieyuanucmom
cepeuCHOII cyX6bl Unu UHLIM K8aiuguyupo8aHHbLIM MepPCOoHasioMm.
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13. MpuHagnexHocTn

13.1 KomnnekTbl usonsauum Ansa cuctem
KOHAMLIMOHMPOBAHMUA U OXNaXaeHnAa Bo3gyxa

OpviHapHble Hacocbl Ans CUCTEM KOHAMLMOHUPOBaHUSA 1
oXNaxaeHWsl BO3gyxa MOXHO AOMOMHUTENBHO OCHACTUTb
TeNsIoM30MALNOHHBIMU KOoXyXamu. KOMNNekT cocTonTt n3 aByx
KOXYXOB, U3roTOBMNEHHbIX U3 nonuypetaHa (PUR) n
camoknesiLieiicst neHTel, obecneunBatoLLet repMeTUYHOCTb
cbopkn.

Pa3Mepr mensiou3oJ/IAYUOHHbIX KO)XYX0e ons
Hacocoe, ycmaHaeJsiueaeMbIXx 8 cucmemMax

_ KOHOUUUOHUPOBaAHUS U oxsaxdeHus1 eo3dyxa,

M omsu4aromcsi om pa3mepoe KOoXxyxoe OJisi
Hacocoe, ycmaHaesiueaeMbix 8 cucmemax
omonneHusl.

Twn Hacoca Homep nspenusn

13.2 Myxue cnaHubl

myxown naHew ncnonb3yeTca AN 3arnyLwKn 0TBEPCTUS, Koraa
OfIMH U3 HAaCOCOB CABOEHHOIO HAacoca CHUMAETCs Ha TEXHUYecKkoe
obcnyxuBaHue, 4To6bl 06ecnevnTb HeNpepbiBHYO paboTy

[pyroro Hacoca.

TMO5 5525 3812

Puc. 27 lMonoxeHue rnyxoro dnaHua

Twn Hacoca Homep nspenusa

MAGNA1 25-40/60/80/100/120 (N) 98538852
MAGNA1 32-40/60/80/100 (N) 98538853 MAGNA1 D 32-40/60/80/100 (F)
MAGNA1 D 40-40/60 F 98159373
MAGNA1 32-40/60/80/100 F (N) 98538854 -
MAGNA1 32-120 F (N) 98164595 MAGNA1 D 32-120 F
MAGNA1 D 40-/80/100/120/150/180 F
MAGNA1 40-40/60 F (N) 98538855 MAGNA1 D 50-40/60/80/100/120/150/180 F 08150372
MAGNA1 40-80/100 F (N) 98164597 MAGNA1 D 65-40/60/80/100/120/150 F
MAGNA1 40-120/150/180 F (N) 98164598 MAgNM D 80-40/6;0/?0/ 1/00/ 1/20 F
MAGNA1 50-40/60/80 F (N) 98164599 MAGNA1 D 100-40/60/80/100/120 F
MAGNA1 50-100/120/150/180 F (N) 98164600 13.3 OTBeTHbIe hnaHubl
MAGNA1 65-40/60/80/100/120/150 F (N) 98538839 KoMnnekTbl OTBETHbIX hnaHLeB COCTOAT U3 AByX drnaHueB, ABYX
MAGNA1 80-40/60/80/100/120 F 08538851 NpoKNnagokK, a Takxe 6onToB 1 raek, 4To no3sondeTr
yCTaHaBnMBaTb Hacoc B Ntobbix TpybonpoBogax. Cm. katanor
MAGNA1 100-40/60/80/100/120 F 98164611

NMPUMEYAHUE: KomnnekTbl nsonsuuy 6yagyT BbiNyLEHbI B
MapTe 2014 r. N30nauUnOHHbIE KOMMNNEKTbl Takke NPUMEHUMbI AN
HacoCcoB B UCMONHeHMN n3 Hepxagetolen ctanu (N).
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MAGNA1, pasgen lNpuHadnexHocmu gns onpegenexns
npaBubHOrO pasmepa u Homepa nsgenus.

13.4 AononHuTenbHble pa3bémbl ALPHA

TMO5 2677 - 2676 0312

Puc. 28 Pasbémbl Alpha

HaunmeHoBaHune Homep nsgenusa
Pasbém ALPHA c komneHcaTtopom 97928845
HaTsKeHus kabens

Wnoaoyn pa3bvém ALPHA c kabenem 06884669
ONVHOM 4 M

Yrnosoii pa3bém ALPHA ¢ 3awuTon ot

CKa4KOB HanpsbkeHusa n kabenem 97844632

anuHom 1 m




14. TexHu4Yeckue gaHHble

HanpsixeHue nutaHms
1x230B £ 10 %, 50 'y, 3aWNTHOE 3a3eMNeHMe.

3awuTa anekTpoaBuraTens
BHelwHsiA 3awmuTa anekTpoaBuratens Hacoca He Tpebyetcs.

Knacc 3awuTtbl
IPX4D (FOCT 14254).

Knacc usonauun
F.

OTHOCUTENbHasA BNaXHOCTb Bo3Ayxa
Makcumym 95 %.

[Anana3oH TeMmnepaTypbl OKpyXatoLen cpeabl
o7 0 go +40 °C.

Mpu TpaHcnopTuposke: ot -40 go +70 °C.

Knacc temnepatyp

TF110 (TOCT P 52161.2.51).

TemnepaTypa XUpKoOCTH

HenpepbiBHOro gerictens: ot -10 go +110 °C.

Hacocbl 13 HepkaBeloLwen ctanu B 6bITOBbLIX CUCTEMAX
ropsiyero BogocHabxeHus:

B GbITOBbIX CMCTEMax ropsiyero BoAoCHabXeHus peKoMeHayeTcst
nogaepxuBatb TeMnepatypy pabouen cpegbl Huxe +65 °C,
YTOObI UCKMOYUTBE PUCK 06pa3oBaHNSt N3BECTKOBbLIX OTMOXEHUN.
HOaBneHue B cucteme

MakcumaneHoO gonycTuMoe faBneHne B CUCTEME YKasaHo Ha
dupmeHHon Tabnuyke Hacoca:

PN 6: 6 6ap / 0,6 MINa
PN 10: 10 6ap / 1,0 MINa
PN 16: 16 6ap / 1,6 MMa.

MuHumManbLHoe gaBneHue Ha Bxope

[na npegoTBpalleHns KaBUTALMOHHOIO WyMa U NoBpeXaeHUs
NOALUMMHUKOB NPU 3KCMyaTalMm Hacoca Ha ero BcachiBaloLEeM
naTpy6ke 4OMKHO NOAAEPXKUBATLCA crieayiollee OTHOCUTENbHOE
MUHUManbHOe OaBneHue.

3HayeHus1 e npueedeHHOU HUXe mabnuuye 0aHbl

YkasaHue | 0J19 0OUHapPHbIX HAcOCO8 UJIU COBOEHHbLIX

Hacocoe, pabomarouwux e pexxume oOUHapPHO20.

TemnepaTtypa XuakocTun

OpguHapHble Hacocbl 75 °C 95 °C 110 °C

DN
OaBneHue Ha Bxoae

[6ap] / [MNa]

25-40/60/80/100/120 0,10/0,01 0,35/0,035 1,0/0,10

32-40/60/80/100 0,10/0,01 0,35/0,035 1,0/0,10

32-120 0,10/0,01 0,20/0,020 0,7/0,07
40-40/60 0,10/0,01 0,35/0,035 1,0/0,10
40-80/100/120/150/180  0,10/0,01 0,50/0,05 1,0/0,10
50-40/60/80 0,10/0,01 0,40/0,04 1,0/0,10
50-100/128 0,10/0,01 0,50/0,05 1,0/0,10
50-150/180 0,70/0,07 1,20/0,12 1,7/0,17
65-40/60/80/100/120/150 0,70/0,07 1,20/0,12 1,7/0,17
80-40/60/80/100/120 0,50/0,05 1,00/0,10 1,5/0,15
100-40/60/80/100/120 0,70/0,07 1,20/0,12 1,7/0,17

[Mpwn paboTe coBOeHHOro Hacoca HeobxoAnMoe AaBneHue Ha
BcacblBatollem natpybke cneayet ygenuuntb Ha 0,1 6ap /

0,01 MIMa oTHOCUTENbHO BENUYMH, MPUBEAEHHbIX AN OANHAPHbIX
HacOCOB WU COBOEHHbIX HACOCOB, paboTaloLWwmux B pexmnme
OAMHapHOrO.

Cymma ¢pakmuyeckoz20 0aesieHusi Ha exode U
daeJsieHusi, co30aeaeM020 HaCoCOM,
pabomaruwie2o "Ha 3aKpbimyro 3a08UXKY",
ecezada osmKHa 6bIMb HUXe MaKCuMaslbHO
donycmumozo pabo4yez2o OaesieHus1 8 cucmeme.

3HayeHNst OTHOCUTENBHOTO MUHMMAINbHOIO AABMEHNS HA BXOAE
yKasaHbl 4111 HACOCOB, YCTaHOBIMEHHbIX Ha BbICOTE 0

300 meTpoB Hag ypoBHEM Mops. [1na Hacocos,
ycTaHaBnuBaemblx Ha BbicoTe 6onee 300 M Hag ypoBHeEM Mops,
HeobXoAMMoe OTHOCUTENbHOE AaBMNeHNe Ha BXode cneayet
yBenuumeaTth Ha 0,01 6ap/ 0,001 MlMa Ha kaxable 100 M BbICOTbI.
Hacoc MAGNA1 gonycTumo ncnomnb3oBaTb TONbKO Ha BbICOTE 0
2000 M Hag ypoBHEM Mops.

AOMC (aneKTpoMarHuTHasi COBMeCTUMOCTh)

roct p 51318.14.1, TOCT P 51318.14.2, TOCT P 51524 n
[OCT P 51317.3.2.

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBrieHUsA

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHus Hacoca He npesbiwaeT 43 Ab(A).

Tok yTeukun
CeTeBoW ounbTp Hacoca obecnevmBaeTt Npu akcnyaTaumm Tok
YTEUKM Ha 3eMITH0. lyreqen < 3,5 MA.

KoadhcbuumeHT mouwHocTH

Hacocbl MAGNA1 ¢ nogkntodeHMeM Yyepes KreMMbl OCHaLLEHbI
BCTPOeHHbIM Moayrnem PFC (koHTponb koadduumeHTa
MoLLHOCTH), obecneynBaoLwum 3HaveHust cos ¢ ot 0,98 po 0,99,
T. €. 04eHb Gnuskue Kk 1.

Hacocbkl MAGNA1 ¢ nogkntoyeHrem Yyepes pa3bemMbl HE UMeT
BCTpPoeHHOoro moayns PFC, HO ocHalleHbl BCTPOEHHbIMU
3MNEeKTPOMarHMTHOW KaTyLLKOW N pe3nctopamu, KotTopble
obecneynBaloT CoBNageHne HanpsiXeHust 1 Toka dnekTpoceTu no
dase n cuHycompanbHyo opMmy Toka.

15. YTnnusauma orxogos

[aHHoe nagenue 6b1no pa3paboTaHo C Y4ETOM BO3MOXHOCTU
yTunu3aumm n nepepaboTku matepuanos.

HM)KeI'IpI/IBe,D,eHHbIe cpeaHune 3HavyeHna ytmnmsaunum OTHOCATCA
Ko Bcem BapuaHTam HacocoB MAGNA1 komnaHuu Grundfos:

* nepepabotka: 85 %;
¢ coxuranue: 10 %;
* 3axopoHeHue: 5 %.

[aHHoe nagenue nubo ero 4acTu AOMKHbI YTUNN3npoBaTbCH
SKOJTOrn4eckn npnemnemMbim 06p330M B COOTBETCTBUU C
MeCTHbIMMN HOpMaMK N Npasunamun.

BO3MOXHbI TEXHNYECKME N3MEHEHUS.
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14. Dimensions
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Fig. 29 Single-head pump dimensions (threaded version)
Dimensions [mm] (inch)
Pump type
L1 L5 L6 B1 B2 B4 B6 B7 H1 H2 H3 H4 D1 G
MAGNA1 25-40 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 25 11/2
MAGNA1 25-60 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 25 11/2
MAGNA1 25-80 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 25 11/2
MAGNA1 25-100 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 25 11/2
MAGNA1 25-120 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 25 11/2
MAGNA1 32-40 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 32 2
MAGNA1 32-60 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 32 2
MAGNA1 32-80 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 32 2
MAGNA1 32-100 (N) 180 158 190 58 111 69 90 113 54 142 196 71 32 2
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Fig. 30 Twin-head pump dimensions (threaded version)

Dimensions [mm] [inch]
Pump type
L1 L5 L7 B1 B3 B4 B5 H1 H2 H3 D1 G M3
MAGNA1 D 32-40 180 158 35 58 400 179 221 54 142 196 32 2 1/4
MAGNA1 D 32-60 180 158 35 58 400 179 221 54 142 196 32 2 1/4
MAGNA1 D 32-80 180 158 35 58 400 179 221 54 142 196 32 2 1/4
MAGNA1 D 32-100 180 158 35 58 400 179 221 54 142 196 32 2 1/4
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15. Dimensions
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Fig. 31 Single pump dimensions, plug connected versions (flanged version)

Dimensions [mm]
Pump type

L1 L5 L6 B1 B2 B4 B6 B7 H1 H2 H3 H4 D1 D2 D3 D4 D5
MAGNA1 32-40 F (N) 220 158 220 58 1M 69 100 110 65 142 207 82 32 76 90/100 140 14/19
MAGNA1 32-60 F (N) 220 158 220 58 1M 69 100 110 65 142 207 82 32 76 90/100 140 14/19
MAGNA1 32-80 F (N) 220 158 220 58 1M1 69 100 110 65 142 207 82 32 76 90/100 140 14/19
MAGNA1 32-100 F (N) 220 158 220 58 1M1 69 100 110 65 142 207 82 32 76 90/100 140 14/19
MAGNA1 40-40 F (N) 220 158 220 58 1M1 69 105 105 65 156 221 83 40 84 100/110 150 14/19
MAGNA1 40-60 F (N) 220 158 220 58 1M1 69 105 105 65 156 221 83 40 84 100/110 150 14/19
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Fig. 32 Single pump dimensions, terminal connected versions (flanged version)
Dimensions [mm]
Pump type
L1 L5 L6 B1 B2 B4 B6 B7 H1 H2 H3 H4 D1 D2 D3 D4 D5
MAGNA1 32-120 F (N) 220 204 216 84 164 73 106 116 65 301 366 86 32 76  90/100 140 14/19
MAGNA1 40-80 F (N) 220 204 220 84 164 73 106 128 65 304 369 83 40 84 100/110 150 14/19
MAGNA1 40-100 F (N) 220 204 220 84 164 73 106 128 65 304 369 83 40 84 100/110 150 14/19
MAGNA1 40-120 F (N) 250 204 220 84 164 73 106 128 65 304 369 83 40 84 100/110 150 14/19
MAGNA1 40-150 F (N) 250 204 220 84 164 73 106 128 65 304 369 83 40 84 100/110 150 14/19
MAGNA1 40-180 F (N) 250 204 220 84 164 73 106 128 65 304 369 83 40 84 100/110 150 14/19
MAGNA1 50-40 F (N) 240 204 240 84 164 73 127 127 71 304 374 97 50 102 110/125 165 14/19
MAGNA1 50-60 F (N) 240 204 240 84 164 73 127 127 71 304 374 97 50 102 110/125 165 14/19
MAGNA1 50-80 F (N) 240 204 240 84 164 73 127 127 71 304 374 97 50 102 110/125 165 14/19
MAGNA1 50-100 F (N) 280 204 240 84 164 73 127 127 72 304 376 97 50 102 110/125 165 14/19
MAGNA1 50-120 F (N) 280 204 240 84 164 73 127 127 72 304 376 97 50 102 110/125 165 14/19
MAGNA1 50-150 F (N) 280 204 240 84 164 73 127 127 72 304 376 97 50 102 110/125 165 14/19
MAGNA1 50-180 F (N) 280 204 240 84 164 73 127 127 72 304 376 97 50 102 110/125 165 14/19
MAGNA1 65-40 F (N) 340 204 296 84 164 73 133 133 74 312 386 94 65 119 130/145 185 14/19
MAGNA1 65-60 F (N) 340 204 296 84 164 73 133 133 74 312 386 94 65 119 130/145 185 14/19
MAGNA1 65-80 F (N) 340 204 296 84 164 73 133 133 74 312 386 94 65 119 130/145 185 14/19
MAGNA1 65-100 F (N) 340 204 296 84 164 73 133 133 74 312 386 94 65 119 130/145 185 14/19
MAGNA1 65-120 F (N) 340 204 296 84 164 73 133 133 74 312 386 94 65 119 130/145 185 14/19
MAGNA1 65-150 F (N) 340 204 296 84 164 73 133 133 74 312 386 94 65 119 130/145 185 14/19
MAGNA1 80-40 F 360 204 310 84 164 73 163 163 96 318 413 115 80 128 150/160 200 19
MAGNA1 80-60 F 360 204 310 84 164 73 163 163 96 318 413 115 80 128 150/160 200 19
MAGNA1 80-80 F 360 204 310 84 164 73 163 163 96 318 413 115 80 128 150/160 200 19
MAGNA1 80-100 F 360 204 310 84 164 73 163 163 96 318 413 115 80 128 150/160 200 19
MAGNA1 80-120 F 360 204 310 84 164 73 163 163 96 318 413 115 80 128 150/160 200 19
MAGNA1 100-40 F 450 204 396 84 164 73 178 178 103 330 433 120 100 160 170 220 19
MAGNA1 100-60 F 450 204 396 84 164 73 178 178 103 330 433 120 100 160 170 220 19
MAGNA1 100-80 F 450 204 396 84 164 73 178 178 103 330 433 120 100 160 170 220 19
MAGNA1 100-100 F 450 204 396 84 164 73 178 178 103 330 433 120 100 160 170 220 19
MAGNA1 100-120 F 450 204 396 84 164 73 178 178 103 330 433 120 100 160 170 220 19
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Fig. 33 Twin-head pump dimensions, plug connected versions (flanged version)
Dimensions [mm]
Pump type
L1 L2 L3 L4 L5 L7 B1 B3 B4 B5 B6 B7 H1 H2 H3 D1 D2 D3 D4 D5 M
MAGNA1 D 32-40 F 220 73 120 85 158 35 58 400 179 221 130 260 69 142 211 32 76 90/100 140 14/19 12
MAGNA1 D 32-60 F 220 73 120 85 158 35 58 400 179 221 130 260 69 142 211 32 76 90/100 140 14/19 12
MAGNA1 D 32-80 F 220 73 120 85 158 35 58 400 179 221 130 260 69 142 211 32 76 90/100 140 14/19 12
MAGNA1 D 40-40 F 220 53 140 60 158 15 58 452 211 241 130 260 76 156 232 40 84 100/110 150 14/19 12
MAGNA1 D 40-60 F 220 53 140 60 158 15 58 452 211 241 130 260 76 156 232 40 84 100/110 150 14/19 12
MAGNA1 D 40-80 F 220 53 140 60 204 15 84 502 210 294 130 260 76 303 379 40 84 100/110 150 14/19 12

M3: Rp 1/4 for air vent available on all twin-head
pumps.

571

Appendix



xipuaddy

H3
H1_, H2
T
) a i
| :
3 - = 5
: ¢ |=] g
X SZ{ | mﬁg -
} VA
D4
D3
D2
Pi
)
/ 3
*% /® o
(o] w
e | &
PN 6 | PN 10/16 9
=
Fig. 34 Twin-head pump dimensions, terminal connected versions (flanged version)
Dimensions [mm]
Pump type
L1 L2 L3 L4 L5 L7 B1 B3 B4 B5 B6 B7 H1 H2 H3 D1 D2 D3 D4 D5 M
MAGNA1D 32-120F 220 97 90 50 204 50 84 502 210 294 130 260 68 300 368 32 76 90/100 140 14/19 12
MAGNA1 D 40-80 F 220 53 140 60 204 15 84 502 210 294 130 260 76 303 379 40 84 100/110 150 14/19 12
MAGNA1D 40-100 F 220 53 140 60 204 15 84 502 210 294 130 260 76 303 379 40 84 100/110 150 14/19 12
MAGNA1 D 40-120F 250 58 155 75 204 0 84 512 220 294 130 260 69 303 372 40 84 100/110 150 14/19 12
MAGNA1D 40-150 F 250 58 155 75 204 O 84 512 220 294 130 260 69 303 372 40 84 100/110 150 14/19 12
MAGNA1D 40-180F 250 58 155 75 204 O 84 512 220 294 130 260 69 303 372 40 84 100/110 150 14/19 12
MAGNA1 D 50-40 F 240 48 160 45 204 45 84 515 221 294 130 260 75 304 379 50 102 110/125 165 14/19 12
MAGNA1 D 50-60 F 240 48 160 45 204 45 84 515 221 294 130 260 75 304 379 50 102 110/125 165 14/19 12
MAGNA1 D 50-80 F 240 48 160 45 204 45 84 515 221 294 130 260 75 304 379 50 102 110/125 165 14/19 12
MAGNA1 D 50-100F 280 175 75 75 204 0 84 517 223 294 130 260 75 304 379 50 102 110/125 165 14/19 12
MAGNA1D 50-120F 280 175 75 75 204 0 84 517 223 294 130 260 75 304 379 50 102 110/125 165 14/19 12
MAGNA1 D 50-150 F 280 175 75 75 204 0 84 517 223 294 130 260 75 304 379 50 102 110/125 165 14/19 12
MAGNA1D 50-180F 280 175 75 75 204 0 84 517 223 294 130 260 75 304 379 50 102 110/125 165 14/19 12
MAGNA1 D 65-40 F 340 218 92 92 204 O 84 522 228 294 130 260 77 312 389 65 119 130/145 185 14/19 12
MAGNA1 D 65-60 F 340 218 92 92 204 O 84 522 228 294 130 260 77 312 389 65 119 130/145 185 14/19 12
MAGNA1 D 65-80 F 340 218 92 92 204 O 84 522 228 294 130 260 77 312 389 65 119 130/145 185 14/19 12
MAGNA1 D 65-100 F 340 218 92 92 204 0 84 522 228 294 130 260 77 312 389 65 119 130/145 185 14/19 12
MAGNA1 D 65-120 F 340 218 92 92 204 0 84 522 228 294 130 260 77 312 389 65 119 130/145 185 14/19 12
MAGNA1 D 65-150 F 340 218 92 92 204 0 84 522 228 294 130 260 77 312 389 65 119 130/145 185 14/19 12
MAGNA1 D 80-40 F 360 218 102 102 204 O 84 538 244 294 130 260 97 318 415 80 128 150/160 200 19 12
MAGNA1 D 80-60 F 360 218 102 102 204 O 84 538 244 294 130 260 97 318 415 80 128 150/160 200 19 12
MAGNA1 D 80-80 F 360 218 102 102 204 O 84 538 244 294 130 260 97 318 415 80 128 150/160 200 19 12
MAGNA1 D 80-100 F 360 218 102 102 204 O 84 538 244 294 130 260 97 318 415 80 128 150/160 200 19 12
MAGNA1 D 80-120 F 360 218 102 102 204 O 84 538 244 294 130 260 97 318 415 80 128 150/160 200 19 12
MAGNA1 D 100-40 F 450 243 147 147 204 O 84 551 252 299 135 270 103 330 434 100 160 170 220 19 12
MAGNA1 D 100-60 F 450 243 147 147 204 O 84 551 252 299 135 270 103 330 434 100 160 170 220 19 12
MAGNA1 D 100-80 F 450 243 147 147 204 O 84 551 252 299 135 270 103 330 434 100 160 170 220 19 12
MAGNA1D 100-100 F 450 243 147 147 204 O 84 551 252 299 135 270 103 330 434 100 160 170 220 19 12
MAGNA1D 100-120 F 450 243 147 147 204 O 84 551 252 299 135 270 103 330 434 100 160 170 220 19 12

M3: Rp 1/4 for air vent available on all twin-head
pumps.
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16. Forces and moments

Maximum permissible forces and moments from the pipe connections acting on the pump flanges or threaded connections are indicated

in fig 35.

Fig. 35 Forces and moments from the pipe connections acting on the pump flanges or threaded connections

TMO5 5639 4012

Force Moment
[N] [Nm]
Diameter DN Fy Fz Fx 2Fb My Mz Mx ZMb
25* 350 425 375 650 300 350 450 650
32* 425 525 450 825 375 425 550 800
40 500 625 550 975 450 525 650 950
50 675 825 750 1300 500 575 700 1025
65 850 1050 925 1650 550 600 750 1100
80 1025 1250 1125 1975 575 650 800 1175
100 1350 1675 1500 2625 625 725 875 1300

* The values also apply to pumps with threaded connection.

The above values apply to cast-iron versions. For stainless-steel versions, the values can be multiplied by two according to the

1ISO 5199 standard.

17. Tightening torques for bolts

Recommended tightening torques for bolts used in flanged
connections:

Bolt dimension Torque
M12 27 Nm
M16 66 Nm
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Declaration of conformity

GB: EC declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
MAGNAT1, to which this declaration relates, are in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws of the EC member
states:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standard used: EN 809:1998+ A1: 2009
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-2-51:2003 and

EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMC Directive (2004/108/EC).

Standards used: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,

EN 61800-3-3:2008 and EN 61000-3-2:2006.
— Ecodesign Directive (2009/125/EC).

Circulators:

Commission Regulation Nos 641/2009 and 622/2012.

Applies only to circulators marked with the energy efficiency index

EEI. See the pump nameplate.

Standards used: EN 16297-1:2012 and EN 16297-2:2012.
This EC declaration of conformity is only valid when published as part of
the Grundfos installation and operating instructions (publication number
98091804 1213).

BG: EC geknapauusa 3a cbOTBeTCTBUe

Hwe, dpupma Grundfos, 3asiBsiBame ¢ nbHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoAyKTUTe
MAGNA1, 3a KOUTO ce OTHacs HacTosLaTa geknapauusi, OTroBapaT Ha
cnefHuTe ykasaHua Ha CbBeTa 3a yeAHaKkBsiBaHe Ha NpaBHUTE
pa3nopenbu Ha AbpxaBuTe YneHkn Ha EC:
— [OupekTtuBa 3a mawuHuTe (2006/42/EC).

MpunoxeH ctaHgapt: EN 809:1998.
— [HupekTtuBa 3a HUckoBonToBu cuctemu (2006/95/EC).

Mpunoxenn ctaHaapTn: EN 60335-2-51:2003 n

EN 60950-1:2006/A12:2011.

— [OupekTuBa 3a enekTpoMarHutHa cbeBmecTumocT (2004/108/EC).

Mpunoxenn ctaHaapTn: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,

EN 61800-3-3:2008 n EN 61000-3-2:2006.

— [OupekTtuBa 3a ekogu3saiiH (2009/125/EC).

Linpkynatopu:

Hapen6a No 641/2009 v 622/2012 Ha EBponeickaTa KOMUCHS.

Mpunara ce camo 3a UMPKynaTopu, MapknpaHu ¢ MHAekc 3a

eHepruinHa egekTnBHoct EEL. BuxTe Tabenarta ¢ 4aHHU Ha

nomnara.

Mpunoxenn ctaHaaptn: EN 16297-1:2012 n EN 16297-2:2012.
Tasu EC peknapauus 3a cbOTBETCTBME € BanMagHa camo KoraTto e
ny6rvkyBaHa KaTo YacT OT MHCTPYKLMMTE 3@ MOHTaX W ekcnioatauus Ha
Grundfos (Homep Ha nybnukaumnaTa 98091804 1213).

CZ: ES prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze vyrobky
MAGNA1, na néz se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich predpisu ¢lenskych
statl Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smeérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).

Pouzita norma: EN 809:1998.
— Smeérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).

Pouzité normy: EN 60335-2-51:2003 a EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Smeérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)

(2004/108/ES).

Pouzité normy: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,

EN 61800-3-3:2008 a EN 61000-3-2:2006.
— Smeérnice o pozadavcich na ekodesign (2009/125/ES).

Obéhova ¢erpadla:

Narizeni Komise ¢. 641/2009 a 622/2012.

Plati pouze pro obé&hova Cerpadla s vyznacenym indexem

energetické ucinnosti EEI. Viz typovy Stitek ¢erpadla.

Pouzité normy: EN 16297-1:2012 a EN 16297-2:2012.
Toto ES prohlaseni o shodé je platné pouze tehdy, pokud je zvefejnéno
jako soucast instalacnich a provoznich navodu Grundfos (publikace €islo
98091804 1213).

DK: EF-overensstemmelseserkleering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne MAGNA1 som denne
erklaering omhandler, er i overensstemmelse med disse af Radets
direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-medlemsstaternes lovgivning:
— Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendt standard: EN 809:1998.

— Lavspeaendingsdirektivet (2006/95/EF).
Anvendte standarder: EN 60335-2-51:2003 og
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMC-direktivet (2004/108/EF).
Anvendte standarder: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 og EN 61000-3-2:2006.
— Ecodesigndirektivet (2009/125/EF).

Cirkulationspumper:

Kommissionens forordning nr. 641/2009 og 622/2012.

Geelder kun cirkulationspumper der er maerket med

energieffektivitetsindeks EEIl. Se pumpens typeskilt.

Anvendte standarder: EN 16297-1:2012 og EN 16297-2:2012.
Denne EF-overensstemmelseserklaering er kun gyldig nar den publiceres
som en del af Grundfos-monterings- og driftsinstruktionen (publikations-
nummer 98091804 1213).

DE: EG-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte
MAGNA1, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten lbereinstimmen:
— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).

Norm, die verwendet wurde: EN 809:1998.
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 60335-2-51:2003 und

EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 55014-1:2006,

EN 55014-2:1998, EN 61800-3-3:2008 und EN 61000-3-2:2006.
— Okodesign-Richtlinie (2009/125/EG).

Umwalzpumpen:

Verordnung der EU-Kommission Nr. 641/2009 und 622/2012.

Gilt nur fir Umwalzpumpen, bei denen das Kennzeichen EEI| auf

dem Typenschild aufgefiihrt ist. EEI steht fiir Energieeffizienzindex.

Normen, die verwendet wurden: EN 16297-1:2012 und

EN 16297-2:2012.
Diese EG-Konformitétserklarung gilt nur, wenn sie in Verbindung mit der
Grundfos Montage- und Betriebsanleitung (Verdéffentlichungsnummer
98091804 1213) verdffentlicht wird.

EE: EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, et tooted MAGNA1,
mille kohta k&esolev juhend kéib, on vastavuses EU Néukogu
direktiividega EMU liikmesriikide seaduste ihitamise kohta, mis
kasitlevad:
— Masinate ohutus (2006/42/EC).
Kasutatud standard: EN 809:1998.
— Madalpinge direktiiv (2006/95/EC).
Kasutatud standardid: EN 60335-2-51:2003 ja
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Elektromagnetiline thilduvus (EMC direktiiv) (2004/108/EC).
Kasutatud standardid: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 ja EN 61000-3-2:2006.
— Okodisaini direktiiv (2009/125/EC).
Ringluspumbad:
Komisjoni méarus nr 641/2009 ja 622/2012.
Rakendub ainult ringluspumpadele, mis on tahistatud
energiatdbhususe margistusega EEI. Vt pumba andmeplaati.
Kasutatud standardid: EN 16297-1:2012 ja EN 16297-2:2012.
Ké&esolev EL-i vastavusdeklaratsioon kehtib ainult siis, kui see
avaldatakse Grundfosi paigaldus- ja kasutusjuhendi (avaldamisnumber
98091804 1213) osana.
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GR: AjAwon cupudépewong EC
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAEIOTIKG OIK) pag eubivn 6T
Ta Tpoidvta MAGNA1 oTa otroia ava@épetal n TTapouoa SAAwan,
ouppopewvovTal PE TIG £§AG Odnyieg Tou ZupBouAiou TTEPi TTPOCEYYIONG
TWV VOUOBETIWV TwV KpaTwV peAwv Tng EE:
— Odnyia yia ynxavipata (2006/42/EC).

Mpétutro Tou xpnoipotromenke: EN 809:1998.
— 0dnyia xapnAig T1aong (2006/95/EC).

Mpdétutra Tou Xpnoipomromenkav: EN 60335-2-51:2003 kai

EN 60950-1:2006/A12:2011.
— O0dnyia HAektpopayvnTikAg ZupBatotntag (EMC) (2004/108/EC).

MpéTutra TTou xpnoiyotoi®nkav: EN 55014-1:2006,

EN 55014-2:1998, EN 61800-3-3:2008 kai EN 61000-3-2:2006.
— 0dnyia Oikohoyikou Zxediaocuol (2009/125/EC).

KukAogopntég:

Kavoviopog Ap. 641/2009 kai 622/2012 tng ETITpoTAG.

lox0€l pévo yia KUKAOQOPNTEG TTOU PEPOUV TOV BEIKTN EVEPYEIAKNG

amoédoong EEI. BAétre mivakida kukhogopnTn.

Mpétutra Trou Xpnoiyotmoiidnkav: EN 16297-1:2012 kai

EN 16297-2:2012.
Auti n dAwon cuppdépewaong EC 1oxuel povov étav ouvodelel Tig
odnyieg eykatdoTaong kal Asitoupyiag Tng Grundfos (kwdikdg eviUTTou
98091804 1213).

ES: Declaracion CE de conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra entera responsabilidad
que los productos MAGNA1, a los cuales se refiere esta declaracion,
estan conformes con las Directivas del Consejo en la aproximacion de
las leyes de las Estados Miembros del EM:
— Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).
Norma aplicada: EN 809:1998.
— Directiva de Baja Tensién (2006/95/CE).
Normas aplicadas: EN 60335-2-51:2003 y
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Directiva EMC (2004/108/CE).
Normas aplicadas: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 y EN 61000-3-2:2006.
— Directiva sobre disefio ecolégico (2009/125/CE).
Bombas circuladoras:
Reglamento de la Comisién n° 641/2009 y 622/2012.
Aplicable unicamente a las bombas circuladoras marcadas con
el indice de eficiencia energética IEE. Véase la placa de
caracteristicas.
Normas aplicadas: EN 16297-1:2012 y EN 16297-2:2012.
Esta declaracion CE de conformidad soélo es valida cuando se publique
como parte de las instrucciones de instalacion y funcionamiento de
Grundfos (numero de publicacion 98091804 1213).

FR: Déclaration de conformité CE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que
les produits MAGNA1, auxquels se référe cette déclaration, sont
conformes aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres CE relatives aux normes énoncées
ci-dessous:
— Directive Machines (2006/42/CE).
Norme utilisée: EN 809:1998.
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).
Normes utilisées: EN 60335-2-51:2003 et
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).
Normes utilisées: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 et EN 61000-3-2:2006.
— Directive sur I'éco-conception (2009/125/CE).
Circulateurs:
Réglement de la Commission N° 641/2009 et 622/2012.
S'applique uniquement aux circulateurs marqués de l'indice de
performance énergétique EEI. Voir plaque signalétique du
circulateur.
Normes utilisées: EN 16297-1:2012 et EN 16297-2:2012.
Cette déclaration de conformité CE est uniquement valide lors de sa
publication dans la notice d'installation et de fonctionnement Grundfos
(numéro de publication 98091804 1213).

HR: EZ izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
MAGNA1, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog
Vijeca o uskladivanju zakona drZzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).
Koristena norma: EN 809:1998.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).
Koristene norme: EN 60335-2-51:2003 i
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
Koristene norme: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 i EN 61000-3-2:2006.
— Direktiva o ekolo$koj izvedbi (2009/125/EZ).
Optocne crpke:
Regulativa komisije br. 641/2009 i 622/2012.
Odnosi se samo na opto€ne crpke oznacene indeksom energetske
ucinkovitosti EEI. Pogledajte natpisnu plocicu crpke.
Kori$tene norme: EN 16297-1:2012 i EN 16297-2:2012.
Ova EZ izjava o uskladnosti vazeca je jedino kada je izdana kao dio
Grundfos montaznih i pogonskih uputa (broj izdanja 98091804 1213).

IT: Dichiarazione di conformita CE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
MAGNAT1, ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva Macchine (2006/42/CE).
Norma applicata: EN 809:1998.
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).
Norme applicate: EN 60335-2-51:2003 e
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Direttiva EMC (2004/108/CE).
Norme applicate: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 e EN 61000-3-2:2006.
— Direttiva Ecodesign (2009/125/CE).
Circolatori:
Regolamento della Commissione N. 641/2009 e 622/2012.
Applicabile solo ai circolatori dotati di indice di efficienza EEI. Vedi la
targhetta identificativa del circolatore.
Norme applicate: EN 16297-1:2012 e EN 16297-2:2012.
Questa dichiarazione di conformita CE & valida solo quando pubblicata
come parte delle istruzioni di installazione e funzionamento Grundfos
(pubblicazione numero 98091804 1213).

LV: EK pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara zinamu, ka produkti
MAGNA1, uz kuriem attiecas Sis pazinojums, atbilst $ddam Padomes
direktivam par tuvinasanos EK dalibvalstu likumdo$anas normam:
— Masinbaves direktiva (2006/42/EK).

Piemérotais standarts: EN 809:1998.
— Zema sprieguma direktiva (2006/95/EK).

Piemérotie standarti: EN 60335-2-51:2003 un

EN 60950-1:2006/A12:2011.

— Elektromagnétiskas saderibas direktiva (2004/108/EK).

Piemérotie standarti: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,

EN 61800-3-3:2008 un EN 61000-3-2:2006.

— Ekodizaina direktiva (2009/125/EK).

Cirkulacijas sakni:

Komisijas Regula Nr. 641/2009 un 622/2012.

Attiecas tikai uz tadiem cirkulacijas sukniem, kuriem ir

energoefektivitates indeksa EEI markéjums. Sk. stikna pases datu

plaksnité.

Piemérotie standarti: EN 16297-1:2012 un EN 16297-2:2012.
S1EK atbilstibas deklaracija ir deriga vienTgi tad, ja ir publicéta k& dala
no GRUNDFOS uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijam
(publikacijas numurs 98091804 1213).
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LT: EB atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe parei§kiame, kad gaminiai MAGNA1,
kuriems skirta $i deklaracija, atitinka Sias Tarybos Direktyvas dél Europos
Ekonominés Bendrijos $aliy nariy jstatymy suderinimo:
— Masiny direktyva (2006/42/EB).
Taikomas standartas: EN 809:1998.
— Zemy jtampy direktyva (2006/95/EB).
Taikomi standartai: EN 60335-2-51:2003 ir
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMS direktyva (2004/108/EB).
Taikomi standartai: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 ir EN 61000-3-2:2006.
— Ekologinio projektavimo direktyva (2009/125/EB).
Cirkuliaciniai siurbliai:
Komisijos reglamentas Nr. 641/2009 ir 622/2012.
Galioja tik cirkuliaciniams siurbliams, pazymétiems energijos
efektyvumo indeksu EEI. Zr. siurblio vardine plokstele.
Taikomi standartai: EN 16297-1:2012 ir EN 16297-2:2012.
Si EB atitikties deklaracija galioja tik tuo atveju, kai yra pateikta kaip
"Grundfos" jrengimo ir naudojimo instrukcijos (leidinio numeris 98091804
1213) dalis.

HU: EK megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a MAGNA1
termékek, amelyekre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Unié tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolé tanacs alabbi
el6irasainak:
— Gépek (2006/42/EK).
Alkalmazott szabvany: EN 809:1998.
— Kisfeszlltségl Direktiva (2006/95/EK).
Alkalmazott szabvanyok: EN 60335-2-51:2003 és
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMC Direktiva (2004/108/EK).
Alkalmazott szabvanyok: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 és EN 61000-3-2:2006.
— Kodrnyezetbarat tervezésre vonatkozé iranyelv (2009/125/EK).
Keringetd szivattyuk:
Az Eurépai Bizottsag 641/2009 és 622/2012. szamu rendelete.
Kizarolag azokra a keringeté szivattyukra vonatkozik, amelyek
adattablajan szerepel az EEI. energiahatékonysagi index.
Alkalmazott szabvanyok: EN 16297-1:2012 és
EN 16297-2:2012.
Ez az EK megfelel6ségi nyilatkozat kizardlag akkor érvényes, ha
Grundfos telepitési és Uzemeltetési utasitas (kiadvany szam 98091804
1213) részeként kerdl kiadasra.

NL: EC overeenkomstigheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de
producten MAGNA1 waarop deze verklaring betrekking heeft,
in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad in zake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG Lidstaten
betreffende:
— Machine Richtlijn (2006/42/EC).
Gebruikte norm: EN 809:1998.
— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC).
Gebruikte normen: EN 60335-2-51:2003 en
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMC Richtlijn (2004/108/EC).
Gebruikte normen: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 en EN 61000-3-2:2006.
— Ecodesign Richtlijn (2009/125/EC).
Circulatiepompen:
Verordening van de Commissie nr. 641/2009 en 622/2012.
Alleen van toepassing op circulatiepompen gemarkeerd met de
energie efficiéntie index EEI. Zie het typeplaatje van de pomp.
Gebruikte normen: EN 16297-1:2012 en EN 16297-2:2012.
Deze EC overeenkomstigheidsverklaring is alleen geldig wanneer deze
gepubliceerd is als onderdeel van de Grundfos installatie- en
bedieningsinstructies (publicatienummer 98091804 1213).

UA: Odeknapauif BignosigHocTi €C
Komnanis Grundfos 3asBnse npo CBOK BUKITIOYHY BiANOBIAANbHICTL 3a
Te, wo npoayktn MAGNA1, Ha aki nowunploeTbCa gaHa Aeknapadis,
BiANOBiAalTbL TakMM pekoMeHaauiam Paau 3 yHidikauii npaBoBUX HOpM
KpaiH - yneHis €C:
— MexaHiyHi npunagn (2006/42/€C).
CTtaHgapTu, wo 3actocoByBanucs: EN 809:1998.
— Husbka Hanpyra (2006/95/€C).
CTtaHgapTu, wo 3actocoByBanucs: EN 60335-2-51:2003 Ta
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EnektpomarHitHa cymicHicTb (2004/108/€C).
CraHpapTw, wo 3actocoByBanucsa: EN 55014-1:2006,
EN 55014-2:1998, EN 61800-3-3:2008 Ta EN 61000-3-2:2006.
— [OupekTuBa 3 ekoamsaiHy (2009/125/€C).
Linpkynatopu:
PernameHT Komicii Ne 641/2009 T1a 622/2012.
3acToCOBYETLCSA TiMbKM AN LMPKYNSTOPIB, NO3HAYEHUX iHAEKCOM
eHeproedekTnBHocTi EEI. [luB. 3aBoackbky Tabnunyky Ha Hacoci.
CtanpgapTu, wo 3actocoByBanucs: EN 16297-1:2012 ta
EN 16297-2:2012.
Lis geknapauis BianosigHocTi €C giicHa Tinbku B TOMY BUMNaAKy, SKLWO
ny6nikyeTbCs SK YacTuHa iHCTPyKUin Grundfos 3 MOHTaxy Ta
ekcnnyatauii (Homep ny6nikauii 98091804 1213).

PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze nasze
wyroby MAGNAA1, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne
z nastepujgcymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepiséw prawnych
krajow cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).
Zastosowana norma: EN 809:1998.
— Dyrektywa Niskonapigciowa (LVD) (2006/95/WE).
Zastosowane normy: EN 60335-2-51:2003 oraz
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Dyrektywa EMC (2004/108/WE).
Zastosowane normy: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 oraz EN 61000-3-2:2006.
— Dyrektywa Ekoprojektowa (2009/125/WE).
Pompy obiegowe:
Rozporzadzenie Komisji (WE) Nr 641/2009 oraz 622/2012.
Dotyczy tylko pomp obiegowych oznaczonych sprawnoscig
energetyczng EEI. Patrz tabliczka znamionowa na pompie.
Zastosowane normy: EN 16297-1:2012 oraz EN 16297-2:2012.
Deklaracja zgodnosci WE jest wazna tylko i wylgcznie wtedy kiedy jest
opublikowana przez firme Grundfos i umieszczona w instrukcji montazu i
eksploatacji (numer publikacji 98091804 1213).

PT: Declaragao de conformidade CE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
MAGNA1, aos quais diz respeito esta declaragdo, estdo em
conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre
a aproximacgao das legislagdes dos Estados Membros da CE:
— Directiva Maquinas (2006/42/CE).
Norma utilizada: EN 809:1998.
— Directiva Baixa Tensao (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60335-2-51:2003 e
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) (2004/108/CE).
Normas utilizadas: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 e EN 61000-3-2:2006.
— Directiva de Concepgéo Ecolégica (2009/125/CE).
Circuladores:
Disposicao Regulamentar da Comiss&o n.° 641/2009 e 622/2012.
Aplica-se apenas a circuladores marcados com o indice de
Eficiéncia Energética EEI. Ver chapa de caracteristicas do
circulador.
Normas utilizadas: EN 16297-1:2012 e EN 16297-2:2012.
Esta declaragdo de conformidade CE é apenas valida quando publicada
como parte das instrugdes de instalagdo e funcionamento Grundfos
(numero de publicagéo 98091804 1213).
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RU: Oeknapauus o coorBetcTBumn EC

Mbl, komnaHusa Grundfos, co Bcell OTBETCTBEHHOCTLIO 3asABNsieM, YTO
nsgenus MAGNA1, K KOTOpbIM OTHOCUTCS HacTosALan Aeknapaums,
cooTBeTCTBYHT crneaytowmm Aupektnsam Coeta EBpocotosa 06
yHUdUKaLuM 3akoHoAaTenbHbIX NpeanucaHunii ctpaH-yneHos EC:

— MexaHunyeckue yctpoicta (2006/42/EC).

MpumensBwwniica ctaHgapt: EN 809:1998.

— HwuskosonbTHOE o6opyaosaHue (2006/95/EC).
MpumensiBluneca ctaHgaptbl: EN 60335-2-51:2003 n
EN 60950-1:2006/A12:2011.

— OnekTpomarHuTHas coBMecTumocTb (2004/108/EC).
MpumensBwnecs ctaHgaptel: EN 55014-1:2006,

EN 55014-2:1998, EN 61800-3-3:2008 n EN 61000-3-2:2006.

— [OvpekTvBa No 3KONOrMY4eCKOMY MPOEKTUPOBAHMIO
aHepronoTpebnsiowen npoaykuum (2009/125/EC).
LIMpKynsiLMOHHbIE Hacochl:

MoctaHoBneHune Komuccmmn Ne 641/2009 n 622/2012.

MprMeHSeTCS TONBKO MO OTHOLLEHMIO K LMPKYNSLMOHHBIM Hacocam,
NPOMapKMpPOBaHHbLIM N UMEIOLLIUM UHAEKC SHEProadhheKTUBHOCTU
EEIl. Cm. bupmeHHyto Tabnuyky Hacoca.

MpumensBwunecs ctaHgaptol: EN 16297-1:2012 n

EN 16297-2:2012.

[aHHasa geknapaums o cootBeTcTBuM EC nmeeT cuny Tonbko B cnyyae

ny6nukaunm B cocTaBe MHCTPYKLMU MO MOHTaXyY M aKcnnyaTauuu Ha

npoaykuuo npomssoacTea komnavumn Grundfos (Homep nybnukauum

98091804 1213).

RO: Declaratie de conformitate CE

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca produsele MAGNA1,
la care se refera aceasta declaratie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizarii legilor Statelor Membre CE:
— Directiva Utilaje (2006/42/CE).

Standard utilizat: EN 809:1998.
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE).

Standarde utilizate: EN 60335-2-51:2003 si

EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Standarde utilizate: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,

EN 61800-3-3:2008 si EN 61000-3-2:2006.
— Directiva Ecodesign (2009/125/CE).

Circulatorii:

Regulamentul Comisiei nr. 641/2009 si 622/2012.

Se aplica numai pompelor de circulatie marcate cu indexul de

eficienta energetica EEI. Vezi placuta de identificare a pompei.

Standarde utilizate: EN 16297-1:2012 si EN 16297-2:2012.
Aceasta declaratie de conformitate CE este valabild numai cand este
publicata ca parte a instructiunilor Grundfos de instalare si utilizare
(numar publicatie 98091804 1213).

SK: Prehlasenie o konformite ES

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju plnd zodpovednost, Ze vyrobky
MAGNAT1, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuje, su v sulade s
ustanovenim smernice Rady pre zbliZzenie pravnych predpisov ¢lenskych
Statov Eurdpskeho spoloéenstva v oblastiach:
— Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/ES).

Pouzita norma: EN 809:1998.
— Smernica pre nizkonapatové aplikacie (2006/95/ES).

Pouzité normy: EN 60335-2-51:2003 a EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Smernica pre elektromagneticki kompatibilitu (2004/108/ES).

Pouzité normy: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,

EN 61800-3-3:2008 a EN 61000-3-2:2006.
— Smernica o ekodizajne (2009/125/ES).

Obehové ¢erpadla:

Nariadenie Komisie ¢ 641/2009 a 622/2012.

Plati iba pre obehové Eerpadla s vyznaéenym indexom energetickej

ucinnosti EEI. Vid typovy §titok ¢erpadla.

Pouzité normy: EN 16297-1:2012 a EN 16297-2:2012.
Toto prehlasenie o konformite ES je platné iba vtedy, ak je zverejnené
ako sucast montaznych a prevadzkovych pokynov Grundfos (publikacia
¢islo 98091804 1213).

SI: ES izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki
MAGNA1, na katere se ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi
direktivami Sveta o pribliZevanju zakonodaje za izenagevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic ES:
— Direktiva o strojih (2006/42/ES).
Uporabljena norma: EN 809:1998.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).
Uporabljeni normi: EN 60335-2-51:2003 in
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) (2004/108/ES).
Uporabljeni normi: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 in EN 61000-3-2:2006.
— Eco-design direktiva (2009/125/ES).
Crpalke:
Uredba Komisije §t. 641/2009 in 622/2012.
Velja samo za obto¢ne &rpalke oznacene z indeksom energetske
ucinkovitosti EEI. Poglejte napisno ploscico ¢rpalke.
Uporabljeni normi: EN 16297-1:2012 in EN 16297-2:2012.
ES izjava o skladnosti velja samo kadar je izdana kot del Grundfos
instalacije in navodil delovanja (publikacija Stevilka 98091804 1213).

RS: EC deklaracija o usaglasenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
MAGNA1, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama Saveta
za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (2006/42/EC).
Kori§¢en standard: EN 809:1998.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).
Kori§éeni standardi: EN 60335-2-51:2003 i
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMC direktiva (2004/108/EC).
Korisc¢eni standardi: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 i EN 61000-3-2:2006.
— Direktiva o ekoloSkom projektovanju (2009/125/EC).
Cirkulacione pumpe:
Propis Komisije br. 641/2009 i 622/2012.
Odnosi se samo na cirkulacione pumpe oznacene indeksom
energetske efikasnosti EEI. Pogledajte natpisnu plo¢icu pumpe.
Kori§¢eni standardi: EN 16297-1:2012 i EN 16297-2:2012.
Ova EC deklaracija o usaglasenosti vazeca je jedino kada je izdata kao

deo Grundfos uputstava za instalaciju i rad (broj izdanja 98091804 1213).

Fl: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tuotteet
MAGNA1, joita tdma vakuutus koskee, ovat EY:n jasenvaltioiden
lainsdadannon yhdenmukaistamiseen tdhtdavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti:
— Konedirektiivi (2006/42/EY).
Sovellettu standardi: EN 809:1998.
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).
Sovellettavat standardit: EN 60335-2-51:2003 ja
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMC-direktiivi (2004/108/EY).
Sovellettavat standardit: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 ja EN 61000-3-2:2006.
— Ekologista suunnittelua koskeva direktiivi (2009/125/EY).
Kiertovesipumput:
Komission asetus (EY) N:o 641/2009 ja 622/2012.
Koskee vain kiertovesipumppuja, jotka on merkitty
energiatehokkuusindeksilla EEI. Ks. pumpun tyyppikilpi.
Sovellettavat standardit: EN 16297-1:2012 ja EN 16297-2:2012.
Tama EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on voimassa vain, kun se
julkaistaan osana Grundfosin asennus- ja kayttéohjeita (julkaisun numero
98091804 1213).
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SE: EG-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, forsékrar under ansvar att produkterna MAGNA1, som
omfattas av denna forsakran, ar i dverensstammelse med radets direktiv
om inbdérdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning, avseende:
— Maskindirektivet (2006/42/EG).

Tillampad standard: EN 809:1998.
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillampade standarder: EN 60335-2-51:2003 och

EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMC-direktivet (2004/108/EG).

Tilldmpade standarder: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,

EN 61800-3-3:2008 och EN 61000-3-2:2006.
— Ekodesigndirektivet (2009/125/EG).

Cirkulationspumpar:

Kommissionens férordning nr 641/2009 och 622/2012.

Galler endast cirkulationspumpar markta med

energieffektivitetsindex EEIl. Se pumpens typskylt.

Tillampade standarder: EN 16297-1:2012 och EN 16297-2:2012.
Denna EG-férsakran om 6verensstdmmelse ar endast giltig nar den
publiceras som en del av Grundfos monterings- och driftsinstruktion
(publikation nummer 98091804 1213).

TR: EC uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan MAGNA1 irinlerinin, AB
Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma (izerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:
— Makineler Yoénetmeligi (2006/42/EC).
Kullanilan standart: EN 809:1998.
— Dustk Voltaj Yonetmeligi (2006/95/EC).
Kullanilan standartlar: EN 60335-2-51:2003 ve
EN 60950-1:2006/A12:2011.
— EMC Diretifi (2004/108/EC).
Kullanilan standartlar: EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800-3-3:2008 ve EN 61000-3-2:2006.
— Gevreye duyarl tasarim (Ecodesign) Yénetmeligi (2009/125/EC).
Sirkiilasyon pompalari:
641/2009 ve 622/2012 sayili Komisyon Yoénetmeligi.
Yalnizca enerji verimlilik endeksi (EEI) ile isaretlenen sirkiilasyon
pompalari igin gegerlidir. Pompa Uzerindeki bilgi etiketine bakin.
Kullanilan standartlar: EN 16297-1:2012 ve EN 16297-2:2012.
Isbu EC uygunluk bildirgesi, yalnizca Grundfos kurulum ve galistirma
talimatlarinin (basim numarasi 98091804 1213) bir pargasi olarak
basildigi takdirde gegerlilik kazanmaktadir.

CN: EC F=REIEHSEAH
BIEZEERINVENEETER |, 7= MAGNAL , BlZEIRIEFIEZ
R ERERFEERREEEET —HNUTRHESESES
— IR EIES (2006/42EC),
FRERFREE : EN 809:1998,
— {REBEIS<S (2006/95EC),
FrERFMEE | EN 60335-2-51:2003 F{] EN 60950-1:2006/A12:2011,
— FBRI3RAMIES (2004/108EC),
FTAIFRAE | EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998, EN 61800-3-3:2008
#0 EN 61000-3-2:2006,
— EBMIRIHES (2009/125KC).,
BIRER :
FERSHIEE 641/2009 ] 622/2012 £,
NERTEBTRESIR (EEI) inSHBERR. KRB,
FRFEARE | EN 16297-1:2012 ] EN 16297-2:2012,
AECEISURBPNEFEMEZERESRIFIESFM ( BiRS98091804
1213 ) B—E BRI BE.

JP: EC BE€EE
Grundfos (. ZDEEDTIZ. MAGNAT B S A EC B EE DX 2
ETS. UTOFBESESITEALTWSILEESLET
- HHs4S (2006/42/EC),
RS - EN 809:1998,
- {EEEES (2006/95/EC),
R - EN 60335-2-51:2003 & & UF EN 60950-1:2006/A12:2011,
- EMC 6% (2004/108/EC),
TR EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998, EN 61800-3-3:2008
$ & U EN 61000-3-2:2006,
- ITaTH¥A4UES (2009/125/EC),
BIRKRL T .
FELHRTE No 641/2009 5 & U 622/2012,
IRILF—FER EEL (R THIRBEB) O — VT E@BBRKRL T
DHIZHEA,
SRR - EN 16297-1:2012 3 £ U EN 16297-2:2012,
CDECEEEEX. IV K 7+ ARIEHASE (HARES 98091804
1213) O—HMICHBE SN D BEDHENTT .

KO: EC &4 4o
Grundfos MM RtALS| EHS 2 of 2t O] Meimt ZH&4E MAGNAL X
E0| EC 3|3 HEof 7|88t Tt S o|AtE| XIRIE E
- ZIAF xI& (2006/42/EC).
AME8F EZF: EN 809:1998.
- XX x|E (2006/95/EC).
AM8F EZF : EN 60335-2-51:2003 &
EN 60950- 1:2006/A12:2011.
- EMC X|# (2004/108/EC).
A8E EZ : EN 55014- 1:2006, EN 55014-2:1998,
EN 61800- 3- 3:2008 %! EN 61000- 3- 2:2006.
- of=Zc|xtel x| (2009/125/EC).
=8 Hz .
@3 7 HE 641/2009 2 622/2012.
=EE T ME2 oL{X| 28 x| EEl & &5 3t B2 ItssH
, EEI 82 = HE HEg H15AI7| HhEFLich.
ME8F EZF: EN 16297-1:2012 L EN 16297-2:2012.
B2 EC Q52 J-E Ao QM BiZES x| 7tol= & 2] Dol =
grjo WEE|RS FRolot REELICH (U™ HE 98091804 1213).

Bjerringbro, 7th December 2012

P Sy

I
Jan Strandgaard
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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Oeknapauyusa o cooTBeTCTBMM Ha TeppuTopumn PO

Hacocbl cepun MAGNA1 cepTudunumpoBarsl B cucteme NOCT P.
CepTudukart COOTBETCTBUSA:
Ne POCC DK.AA56.B43661, cpok aeicTteus fo 24.04.2014 r.

WcTpa, 1 okta6pst 2012 1.

KacaTtkuHa B. B.
PykoBoauTenb othena kayecTsa,
9KOMNOrnM U OXpaHel Tpyaa
00O IMpyHadoc Uctpa, Poccusa
143581, MockoBckasi obnacTb,
NCTpUHCKUIA panoH,
nep. Newkoso, 4.188
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeacrasutenscteo NPYHO®POC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadpapHsaHckas, 11, od. 56, bL|
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL

Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Sao Bernardo do Campo - SP

Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

|ztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone

Shanghai 200336

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB

Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-(0)207 889 900
Telefax: +358-(0)207 889 550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47
55292 Bodenheim/Rhein
Germany

Tel.: +49 6135 75-0
Telefax: +49 6135 1737
e-mail: hilge@hilge.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Parku. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur Ill, Blok 1l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roménia SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

109544, r. Mocksa, yn. WkonbHas, 39-41,
ctp. 1

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd

Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29

YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovenia

GRUNDFOS d.o.0.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuée
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen Roads
Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagéardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB PYHO®OC YKPATHA
01010 Kuis, Byn. Mockoscbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Repre-
sentative Office of Grundfos Kazakhstan in
Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

TenedoH: (+998) 71 150 3290/ 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 24.10.2013

Grundfos companies
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www.grundfos.com

98091804 1213
ECM: 1126351




